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	ПРИМЕЧАНИЕ АВТОРА:

	 

	Возможно, вы заметили, что изначально эта книга вышла под именем автора «Офелия Найт». Порой мне нравится экспериментировать и пробовать новые жанры, и в таких случаях я могу взять псевдоним, чтобы отделить это от остального и не путать моих поклонников. Сначала я опубликовал(а) эту книгу под псевдонимом Офелия Найт. Вскоре после выхода я с радостью удивился(лась) приёму и отзывам читателей и понял(а), что эта книга и серия действительно отлично подойдут всем поклонникам Блейка Пирса. Поэтому я вернул(а) имя автора обратно на Блейк Пирс. Если вы впервые читаете одну из моих книг, добро пожаловать во вселенную Блейка Пирса! Смело знакомьтесь и с другими моими сериями. Я сделал(а) первые книги — и аудиокниги — в большинстве моих серий бесплатными, чтобы вы могли наслаждаться ими!

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Двадцатитрёхлетняя Кэсси Вейл сидела на краешке одного из двух пластиковых стульев в приёмной агентства по подбору помощниц по дому, уставившись на плакаты и карты на противоположной стене. Прямо над безвкусным логотипом Европейские помощницы по дому Морин висел постер с Эйфелевой башней, рядом — с Бранденбургскими воротами. Кофейня в мощёном дворике, живописная деревушка над лазурным морем. Картинки, о которых мечтают, места, где ей до боли хотелось оказаться.

	Офис агентства был тесным и душным. Кондиционер дребезжал впустую — из решёток не тянуло ни малейшим ветерком. Кэсси подняла руку и незаметно смахнула каплю пота, скатившуюся по щеке. Она не знала, сколько ещё выдержит.

	Дверь кабинета вдруг распахнулась, и Кэсси вздрогнула, вцепившись в папку с документами, лежавшую на соседнем стуле. Но сердце у неё упало: это всего лишь выходила очередная кандидатка — высокая, стройная блондинка, излучавшая ту уверенность, которой Кэсси так не хватало. Она удовлетворённо улыбалась, прижимая к груди пачку официальных на вид бланков, и, проходя мимо, едва удостоила Кэсси взглядом.

	У Кэсси свело живот. Она опустила глаза на свои бумаги, гадая, повезёт ли ей тоже — или она уйдёт отсюда разочарованной и униженной. Опыт у неё был до смешного скромный, никаких настоящих квалификаций по уходу за детьми. На прошлой неделе её уже развернули в агентстве по найму на круизные суда. Сказали, что без опыта даже не внесут её в базу. Если и здесь будет то же самое — у неё нет ни единого шанса.

	— Кассандра Вейл? Я Морин. Пожалуйста, проходите.

	Кэсси подняла голову. В дверном проёме ждала седовласая женщина в тёмном костюме; очевидно, хозяйка.

	Кэсси вскочила, и аккуратно разложенные бумаги высыпались из папки. Сгребая их обратно и пылая от стыда, она поспешила в комнату для собеседований.

	Пока Морин, нахмурившись, перелистывала документы, Кэсси начала ковырять кутикулы ногтями, потом сцепила руки в замок — единственный способ остановить эту нервную привычку.

	Она попыталась дышать глубже, успокаивая себя. Убеждала: решение этой женщины — не единственный билет, чтобы выбраться отсюда. Есть и другие способы сбежать и начать с чистого листа. Но сейчас это казалось последним. Круизная компания сказала ей категорическое «нет». Преподавать английский — её другая идея — без нужных квалификаций было невозможно, а получить их слишком дорого. Ей пришлось бы копить ещё год, чтобы хотя бы попробовать начать, а сейчас у неё не было роскоши времени. На прошлой неделе этот выбор у неё вырвали из рук.

	— Итак, Кассандра, вы выросли в Милвилле, штат Нью-Джерси? Ваша семья до сих пор там живёт? — наконец спросила Морин.

	— Пожалуйста, зовите меня Кэсси, — ответила она. — И нет, они переехали.

	Кэсси крепче сцепила пальцы, тревожась из-за того, куда сворачивает собеседование. Она не ожидала, что её станут подробно расспрашивать о семье, но теперь понимала: конечно, им нужен фон из домашней жизни кандидата — ведь помощницы по хозяйству будут жить и работать в домах клиентов. Нужно было соображать быстро: лгать ей не хотелось, но она боялась, что правда погубит её заявку.

	— А ваша старшая сестра? Вы пишете, что она работает за границей?

	К облегчению Кэсси, Морин перешла к следующему разделу. Кэсси заранее продумала, что сказать, если спросят, — так, чтобы сыграть себе на руку и не сообщить ничего, что можно было бы проверить.

	— Путешествия сестры, безусловно, вдохновили меня устроиться на работу за границей. Я всегда хотела пожить в другой стране, и я люблю Европу. Особенно Францию, потому что я довольно свободно говорю на языке.

	— Вы его изучали?

	— Да, два года, но язык был мне знаком и раньше. Моя мама выросла во Франции и время от времени подрабатывала внештатным переводом, когда я была маленькой, так что мы с сестрой с детства хорошо понимали разговорный французский.

	Морин задала вопрос по-французски:

	— Что вы надеетесь получить, работая помощницей по хозяйству?

	Кэсси обрадовалась, что может ответить свободно:

	— Узнать больше о жизни в другой стране и улучшить языковые навыки.

	Она надеялась, что это впечатлит Морин, однако та оставалась суровой, просматривая бумаги.

	— Вы всё ещё живёте дома, Кэсси?

	Опять про семью… Неужели Морин подозревает, что она что-то скрывает? Ответить нужно осторожно. Съезд из дома в шестнадцать, как у неё было, насторожил бы любого интервьюера. Почему так рано? Были проблемы дома? Надо было нарисовать более приглядную картину — намекнуть на обычную, счастливую семейную жизнь.

	— Я живу одна с двадцати, — сказала она, чувствуя, как от вины вспыхивают щёки.

	— И работаете неполный день. Я вижу здесь рекомендацию из «Прими». Это ресторан?

	— Да, я работаю там официанткой последние два года.

	И это, к счастью, было правдой. До «Прими» были разные подработки и даже некоторое время в захудалом баре, пока она пыталась оплачивать съёмное жильё с соседями и своё дистанционное обучение. «Прими», её последняя работа, оказалась самой приятной. Команда ресторана стала ей семьёй, которой у неё никогда не было, но будущего там не было. Зарплата маленькая, чаевые — ненамного лучше; в той части города с делами было туго. Она собиралась уйти, когда придёт время, но когда обстоятельства резко ухудшились, это стало срочно.

	— Опыт работы с детьми?

	Морин посмотрела на Кэсси поверх очков, и у той скрутило живот.

	— Я… я помогала в детском саду три месяца, до того как устроилась в «Прими». Рекомендация в папке. Там мне дали базовую подготовку по безопасности и первой помощи, и меня проверили по базе, — запинаясь, проговорила она, надеясь, что этого хватит. Это было всего лишь временное место — она подменяла сотрудницу в декретном отпуске. Она и не думала, что это окажется ступенькой к будущему шансу.

	— Ещё я занималась детскими праздниками в ресторане. Я очень дружелюбная. То есть… легко нахожу общий язык с людьми и я терпеливая…

	Губы Морин сжались.

	— Жаль, что ваш опыт не более свежий. И у вас нет никакого официального подтверждения квалификации по уходу за детьми. Большинство семей требуют документы — или, по крайней мере, больше практики. С таким малым опытом устроить вас будет трудно.

	Кэсси посмотрела на неё в отчаянии. Ей необходимо было добиться этого — любой ценой. Выбор был очевиден: сбежать… или снова оказаться в ловушке насилия — того самого, от которого, как ей казалось, она навсегда вырвалась, уйдя из дома.

	Синяки на её плече проступили не сразу — им понадобилось несколько дней, чтобы «расцвести», густо-чернильные, чёткие, так что она различала отпечаток каждого костяшка там, куда он ударил. Её парень, Зейн, тот самый, что на втором свидании пообещал, что любит её и будет защищать, что бы ни случилось.

	Когда начали проявляться эти уродливые отметины, она вспомнила — и по спине побежали мурашки, — что почти такие же синяки были у неё в том же месте десять лет назад. Сначала — рука. Потом — шея, и наконец — лицо. Их тоже оставил «защитник» — её отец.

	Он начал бить её, когда ей было двенадцать, после того как Жакки, старшая сестра, сбежала. До этого на себя принимала основной удар его злости Жакки. Пока она была рядом, Кэсси доставалось куда меньше.

	Синяки от Зейна ещё не сошли; пройдёт время, прежде чем они побледнеют. На собеседование она надела одежду с длинными рукавами, чтобы скрыть их, и в душном офисе ей было слишком жарко.

	— А вы не могли бы порекомендовать ещё что-нибудь? — спросила она Мориен. — Я знаю, что вы — лучшее агентство в округе, но, может быть, вы подскажете какой-нибудь сайт, где можно подать заявку?

	— Я не могу рекомендовать сайты, — твёрдо сказала Мориен. — Слишком у многих кандидаток был плохой опыт. Некоторые попадали в ситуацию, когда не соблюдали оговорённые часы работы, или от них ожидали, что они будут заниматься унизительной уборкой вдобавок к присмотру за детьми. Это несправедливо по отношению ко всем. Я также слышала, что с помощницами по уходу за детьми обращались и хуже. Так что нет.

	— Пожалуйста… может, у вас есть хоть кто-то, кто мог бы меня рассмотреть? Я трудолюбивая и готова учиться, я легко впишусь. Пожалуйста, дайте мне шанс.

	Мориен на секунду умолкла, затем застучала по клавиатуре, нахмурившись.

	— Ваша семья… как они относятся к тому, что вы уедете на год? У вас есть молодой человек, кто-то, кого вы оставляете?

	— Я недавно рассталась с парнем. И я всегда была очень самостоятельной — семья это знает.

	Зейн плакал и извинялся после того, как ударил её по руке, но она не уступила, вспомнив предупреждение сестры — сказанное давным-давно и с тех пор многократно подтвердившееся: «Мужчина никогда не ударит женщину только один раз».

	Она собрала вещи и переехала к подруге. Чтобы избегать его, она заблокировала его звонки и поменяла график смен. Она надеялась, что он примет её решение и оставит её в покое, хотя в глубине души знала: не примет. Инициатором расставания должен был быть он, а не она. Его самолюбие не вынесло бы отказа.

	Он уже приходил в ресторан, разыскивал её. Управляющий сказал ему, что она взяла отпуск на две недели и уехала во Флориду. Это выиграло ей немного времени… но она знала, что он считает дни. Осталась неделя — и он снова начнёт охоту.

	Соединённые Штаты казались слишком тесными, чтобы от него скрыться. Ей нужен был океан — большой — между ними. Потому что страшнее всего было другое: страх, что она дрогнет, простит его и даст ему ещё один шанс.

	Мориен закончила проверять документы и перешла к нескольким стандартным вопросам, на которые Кэсси отвечать было проще. Хобби, какие лекарства она принимает постоянно, требования к питанию или аллергии.

	— У меня нет требований к питанию или аллергий. И со здоровьем проблем нет.

	Кэсси надеялась, что её таблетки от тревожности не считаются лекарствами «на постоянной основе». Лучше о них не упоминать, решила она, потому что это наверняка станет огромным тревожным сигналом.

	Мориен что-то нацарапала в папке.

	Потом спросила:

	— Что вы будете делать, если дети, за которыми вы присматриваете, шалят или не слушаются? Как вы поступите?

	Кэсси глубоко вдохнула.

	— Ну, думаю, универсального ответа тут нет. Если ребёнок не слушается потому, что бежит к опасной дороге, нужен один подход; если потому, что отказывается есть овощи, — другой. В первом случае главное — безопасность: как можно быстрее убрать ребёнка из опасности. Во втором я бы разговаривала и договаривалась: почему тебе не нравится? Из-за вида или вкуса? Согласишься попробовать маленький кусочек? В конце концов, у всех бывают пищевые «фазы», и обычно они проходят.

	Морин, похоже, это устроило, но следующие вопросы оказались сложнее.

	— Что вы будете делать, если дети станут вам врать? Например, скажут, что им можно то, что родители запретили?

	— Я скажу, что это нельзя, и объясню почему, если буду знать причину. Я предложу вместе поговорить с родителями и обсудить правило всей семьёй, чтобы детям было понятнее, почему оно важно. Кэсси чувствовала себя так, будто идёт по канату, надеясь, что её ответы звучат правильно.

	— Как бы вы отреагировали, Кэсси, если бы стали свидетелем семейной ссоры? Живя в доме семьи, вы неизбежно столкнётесь с моментами, когда люди не ладят.

	Кэсси на миг закрыла глаза, отгоняя воспоминания, которые подняли слова Морин. Крики, звон бьющегося стекла, злые выкрики соседей. Стул, подпёрший дрожащую ручку двери её спальни, — единственная хлипкая защита, которую она сумела придумать.

	Но уже собираясь сказать, что заперлась бы вместе с детьми в надёжной комнате и немедленно вызвала бы полицию, Кэсси вдруг поняла: Морин ведь не может иметь в виду такую драку. С какой стати? Она, очевидно, говорила о словесной перепалке — о паре фраз, брошенных с раздражением или выкрикнутых со злости; о временном трении, а не о разрушении без возврата.

	— Я постаралась бы, чтобы дети этого не слышали, — сказала она, тщательно подбирая слова. — И я уважила бы личное пространство родителей и держалась бы подальше. В конце концов, ссоры — часть жизни, и у помощницы по хозяйству нет права становиться на чью-то сторону или вмешиваться.

	И вот наконец она заслужила лёгкую улыбку.

	— Хороший ответ, — сказала Морин. Она снова взглянула на компьютер и кивнула, словно подтверждая только что принятое решение.

	— Я могу предложить вам здесь только один вариант. Место в французской семье, — сказала она, и сердце Кэсси подпрыгнуло, чтобы тут же тяжело рухнуть, когда Морин добавила: — Их последняя помощница по хозяйству неожиданно уехала через месяц, и им было трудно найти замену.

	Кэсси прикусила губу. Уволилась та девушка сама или её выгнали — Кэсси не знала, но не могла позволить, чтобы с ней случилось то же самое. Взнос агентству и перелёт — она пустит на это все свои сбережения. Чего бы ни стоило, ей придётся добиться, чтобы всё получилось.

	Морин продолжила:

	— Это богатая семья, у них прекрасный дом. Не в городе. Особняк в сельской местности, на большом участке. Есть фруктовый сад и небольшой виноградник — не промышленный, — а ещё лошади, хотя умение ездить верхом не является требованием. Однако, если захотите, у вас будет возможность научиться верховой езде, когда вы окажетесь там.

	— Я бы очень хотела, — сказала Кэсси. Французская глубинка и обещание лошадей делали риск куда более оправданным. А богатая семья наверняка означает и большую стабильность. Возможно, прежняя помощница просто не захотела стараться.

	Морин поправила очки и сделала пометку в анкете Кэсси.

	— И всё же я должна подчеркнуть: не со всеми семьями легко работать. Некоторые — очень требовательные, а некоторые — откровенно тяжёлые. Успех работы будет лежать на ваших плечах.

	— Я сделаю всё, чтобы справиться.

	— Прекращать работу до окончания года недопустимо. Это повлечёт значительный штраф за отмену, и вы больше никогда не будете у нас работать. Подробности прописаны в договоре. — Морин постучала ручкой по странице.

	— Не думаю, что до этого дойдёт, — твёрдо ответила Кэсси.

	— Хорошо. Тогда последний пункт, который нам нужно обсудить, — сроки.

	— Да. Как скоро я уеду? — спросила Кэсси, и тревога нахлынула снова: сколько ещё ей придётся уворачиваться и изворачиваться.

	— Обычно это занимает около шести недель, но заявка этой семьи очень срочная, так что мы проведём её по ускоренной процедуре. Если всё пойдёт по плану, вы вылетите в течение недели. Вас это устраивает?

	— Э-это идеально, — запинаясь, выдавила она. — Пожалуйста, я принимаю должность. Я сделаю всё, что потребуется, чтобы всё получилось, и я вас не подведу.

	Женщина долго и пристально смотрела на неё, будто в последний раз оценивая.

	— Не надо, — сказала она.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Аэропорты — это про прощания, подумала Кэсси. Суетливые расставания, безличная обстановка, в которой у тебя крадут и слова, которые ты на самом деле хочешь сказать, и время, чтобы сказать их по-настоящему.

	Она настояла, чтобы девушка, подвёзшая её до аэропорта, высадила у входа, а не заходила внутрь. Объятие перед тем, как выпрыгнуть из машины, — быстро и просто. Лучше, чем дорогущий кофе и неловкий разговор, который всё чаще обрывается по мере того, как неумолимо подкрадывается время вылета. В конце концов, она летела одна, оставляя позади всех, кого знала. Логично было начать это путешествие как можно раньше — а не тянуть.

	Когда Кэсси покатила тележку с багажом в терминал, её охватило облегчение от того, что она уже успела сделать. Она получила назначение — самое главное из всего. Оплатила билет и агентский сбор, её визу провели по ускоренной процедуре, и на регистрацию она пришла вовремя. Вещи были упакованы по выданному списку — она радовалась ярко-синему рюкзаку с логотипом «Маурин — помощницы по дому», потому что в чемодане просто не хватило бы места для всей одежды.

	Отсюда и до посадки в Париже, она была уверена, всё пойдёт как по маслу.

	А потом она застыла на месте, сердце забилось в висках, потому что она увидела его.

	Он стоял у входа в терминал, прислонившись спиной к стене, большие пальцы зацеплены за карманы кожаной куртки, которую она ему подарила. Его рост, тёмные торчащие волосы и агрессивный подбородок делали его заметным издалека, пока он выискивал взглядом в толпе.

	Зейн.

	Должно быть, он узнал, что она улетает именно сейчас. От разных знакомых она слышала, что он обзванивает всех подряд, спрашивает, где она, и вынюхивает подробности истории про Флориду. Зейн умел манипулировать, и не все знали, что у неё происходит. Кто-то наверняка, без задней мысли, сказал ему правду.

	Пока он не повернул голову в её сторону, она развернула тележку, дёрнула капюшон спортивной куртки на голову, чтобы спрятать волнистые рыжевато-каштановые волосы, и быстро покатила в другую сторону, увозя тележку за колонну, прочь из поля его зрения.

	Стойка регистрации «Эйр Франс» находилась в дальнем конце терминала. Пройти туда так, чтобы он её не заметил, было невозможно.

	Думай, Кэсси, сказала она себе. Раньше Зейн хвалил её за умение мгновенно строить план в сложной ситуации. «Ты соображаешь на ходу», — говорил он. Это было в начале их отношений. Под конец же он с ожесточением обвинял её в том, что она хитрит, действует исподтишка, что она слишком уж умная себе во вред.

	Ну что ж, самое время быть слишком умной. Она глубоко вдохнула, надеясь, что появится идея. Зейн стоял у входа в терминал. Зачем? Ему было бы проще ждать у стойки регистрации, где он наверняка бы её заметил. Значит, он не знает, какой авиакомпанией она летит. Тот, кто слил ему сведения, либо сам не знал, либо не сказал. Если найти другой путь к стойке, можно успеть зарегистрироваться, пока он не начнёт её искать.

	Кэсси сняла багаж с тележки, закинула на плечо тяжёлый рюкзак и потащила за собой чемодан. У входа в здание был эскалатор — она проходила мимо, когда входила. Если подняться наверх, на верхний уровень, то, возможно, на другом конце найдётся спуск вниз — или лифт.

	Бросив багажную тележку, она поспешила обратно той дорогой, что пришла, и поднялась на эскалаторе. Тот, что был в другом конце, не работал, и ей пришлось спускаться по крутым ступеням, волоча за собой тяжёлую сумку. Стойка регистрации Air France находилась совсем рядом, но, к её ужасу, там уже тянулась длинная, еле ползущая очередь.

	Натянув серый капюшон пониже, она встала в хвост, достала из сумочки книжку в мягкой обложке и сделала вид, что читает. Слова не складывались, а под капюшоном было невыносимо душно. Ей хотелось сорвать его, остудить влажную от пота шею. Но нельзя — только не тогда, когда её яркие волосы сразу бросились бы в глаза. Лучше оставаться в тени.

	И тут чья-то твёрдая рука коснулась её плеча.

	Она резко обернулась, судорожно вдохнув, и встретилась взглядом с удивлёнными глазами высокой блондинки — примерно её ровесницы.

	— Извини, что напугала, — сказала та. — Я Джесс. Заметила твой рюкзак и подумала, что надо поздороваться.

	— А… да. «Моринз О-пэрс».

	— Летишь на назначение? — спросила Джесс.

	— Да.

	— Я тоже. Хочешь узнать, не посадят ли нас рядом? Можно попросить на регистрации.

	Пока Джесс болтала о погоде во Франции, Кэсси тревожно оглядывала терминал. Она знала, что Зейн так просто не сдастся — не после того, как проделал весь этот путь. Ему нужно от неё что-то: извинения, обещание, клятва. Он заставит её поехать с ним «на прощальный бокал», устроит скандал. Ему будет всё равно, если она прилетит во Францию со свежими синяками… или вообще пропустит рейс.

	И тут она его увидела. Он шёл в её сторону — в нескольких стойках отсюда — и внимательно просматривал каждую очередь.

	Она поспешно отвернулась, вдруг он почувствует её взгляд. С робкой надеждой она заметила: они как раз дошли до начала очереди.

	— Мадам, это нужно снять, — сказала сотрудница регистрации, указывая на капюшон Кэсси.

	Неохотно она откинула его назад.

	— Эй, Кэсс! — донёсся до неё крик Зейна.

	Кэсси застыла, понимая: стоит ответить — и всё пропало.

	Дрожащими руками она уронила паспорт и поспешно нагнулась за ним, а тяжёлый рюкзак опасно качнулся у неё над головой.

	Снова крик — и на этот раз она оглянулась.

	Он её заметил и уже проталкивался через очередь, расталкивая людей локтями. Пассажиры возмущались; она слышала повышенные голоса. Зейн устроил переполох.

	— Мы бы хотели сидеть рядом, если возможно, — сказала Джесс сотруднице, и Кэсси прикусила губу: ещё одна задержка.

	Зейн выкрикнул опять, и Кэсси с тошнотворным ужасом поняла, что через пару мгновений он будет рядом. Он включит обаяние и начнёт умолять дать ему шанс поговорить, уверять Кэсси, что ему нужна всего минутка — сказать то, что должен, наедине. Цель, она это знала по опыту, одна: увести её подальше и оставить одну. А потом обаяние исчезнет.

	— Кто это? — с любопытством спросила Джесс. — Он тебя ищет?

	— Это мой бывший, — пробормотала Кэсси. — Я старалась его избегать. Не хочу, чтобы он устроил проблемы перед вылетом.

	— Да он уже их устраивает! — Джесс резко обернулась, пылая от злости.

	— Охрана! — закричала она. — Помогите! Кто-нибудь, остановите этого человека!

	Подхваченный криками Джесс, один из пассажиров схватил Зейна за куртку, когда тот протискивался мимо. Он поскользнулся на плитке, замахал руками и, падая, потащил за собой один из стоек-ограждений.

	— Держите его! — взывала Джесс. — Охрана, скорее!

	Кэсси с облегчением увидела, что охрану и правда вызвали. К очереди уже бежали двое сотрудников аэропортовой полиции. Они успеют — прежде чем Зейн доберётся до неё или хотя бы попытается сбежать.

	— Я пришёл попрощаться со своей девушкой, офицеры, — затараторил Зейн, но его попытки включить обаяние на двоих не подействовали.

	— Кэсси, — позвал он, когда более высокий полицейский схватил его за руку. — Au revoir.

	С неохотой она повернулась к нему лицом.

	— Au revoir! Это не прощание! — заорал он, пока полицейские уводили его. — Мы ещё увидимся. Раньше, чем ты думаешь. Ты давай поосторожнее.

	Она уловила предупреждение в последних словах Зейна — но пока это были лишь пустые угрозы.

	— Огромное спасибо, — сказала она Джесс, переполненная благодарностью за её смелый поступок.

	— У меня тоже был токсичный парень, — сочувственно сказала Джесс. — Я знаю, какими они бывают собственниками: прилипают намертво, как чёртова липучка. Мне даже приятно было его остановить.

	— Давай пройдём паспортный контроль, пока он не нашёл способ вернуться. Я тебе должна выпивку. Что хочешь — кофе, пиво или вино?

	— Вино, без вариантов, — сказала Джесс, и они направились к выходам.

	 

	— Ну, и куда во Франции ты летишь? — спросила Кэсси, когда они заказали вино.

	— В этот раз — к семье в Версаль. Кажется, недалеко от дворца. Надеюсь, в выходной удастся сходить и посмотреть.

	— Ты сказала «в этот раз»? То есть раньше у тебя уже было назначение?

	— Было, но всё вышло неудачно. — Джесс опустила в бокал кубик льда. — Семья была кошмарная. Честно говоря, после них мне совсем расхотелось когда-либо снова связываться с «Ау-пэрами Морин». В этот раз я пошла через другое агентство. Но ты не переживай, — поспешно добавила она, — у тебя, уверена, всё будет хорошо. У Морин наверняка есть хорошие семьи в базе.

	У Кэсси внезапно пересохло во рту. Она сделала большой глоток вина.

	— Я думала, она надёжная. Ну то есть… у неё же слоган: «Ведущее европейское агентство».

	Джесс рассмеялась.

	— Да это просто реклама. Мне другие люди говорили совсем другое.

	— Что с тобой случилось? — спросила Кэсси. — Пожалуйста, расскажи.

	— Ну, само назначение звучало нормально, хотя некоторые вопросы Морин на собеседовании меня насторожили. Такие странные, что я начала думать: может, с семьёй что-то не так — потому что моим друзьям-ау-пэрам на интервью ничего похожего не задавали. А когда я приехала… ну, всё оказалось совсем не так, как обещали.

	— Почему? — У Кэсси внутри стало холодно. Ей тоже показались странными вопросы Морин. Тогда она решила, что всем кандидатам задают одно и то же — это проверка твоих навыков. И, может, так и было… только совсем не по тем причинам, которые она себе представляла.

	— Семья была сверхтоксичная, — сказала Джесс. — Ко мне относились без уважения, унижали. Объём и характер работы были далеко за пределами моих обязанностей; им было всё равно, и меняться они отказались. А когда я сказала, что ухожу, — вот тогда и началась настоящая война.

	Кэсси прикусила губу. Она знала это с детства. Помнила повышенные голоса за закрытыми дверями, приглушённые ссоры в машине, ощущение натянутой струны. Она всегда удивлялась, о чём её мать — такая тихая, подавленная, сломленная — вообще могла спорить с её громогласным, агрессивным отцом. Лишь после смерти матери — она погибла в автокатастрофе — Кэсси поняла: все эти ссоры были не про спор, а про попытку удержать мир, управлять ситуацией, защитить Кэсси и её сестру от вспышек злости, которые возникали внезапно и без всякой причины. Без присутствия матери тлеющий конфликт вырвался наружу и превратился в настоящую войну.

	Она воображала, что одно из преимуществ работы ау-пэр — возможность стать частью счастливой семьи, которой у неё никогда не было. Теперь она боялась, что будет наоборот. Дома она так и не научилась удерживать мир. Сможет ли она когда-нибудь справиться с неустойчивой, взрывоопасной ситуацией так же, как справлялась её мать?

	— Я переживаю за свою семью, — призналась Кэсси. — Мне тоже задавали странные вопросы на интервью, и их предыдущая ау-пэр уехала раньше срока. Что будет, если мне придётся сделать то же самое? Я не хочу оставаться, если всё начнёт превращаться в кошмар.

	— Не уезжай, если только это не экстренная ситуация, — предупредила Джесс. — Это вызывает огромный конфликт, и ты просто истекаешь деньгами: на тебе будет куча дополнительных расходов. Меня это чуть не отбило охоту пробовать снова. Я очень осторожно соглашалась на это назначение. Я бы вообще не смогла себе этого позволить, если бы в этот раз папа не оплатил всё.

	Она поставила бокал на стол.

	— Пойдём к выходу? Мы сидим ближе к хвосту, так что будем в первой группе на посадку.

	Волнение от посадки в самолёт отвлекло Кэсси от того, что сказала Джесс, и, устроившись на своих местах, они заговорили о другом. Когда самолёт пошёл на взлёт, у неё вместе с ним поднялось настроение: она это сделала. Она уехала из страны, вырвалась от Зейна и теперь летела — в небе, навстречу новой жизни в чужой земле.

	И только после ужина, когда она начала подробнее обдумывать своё назначение и предупреждения, которые дала ей Джесс, сомнения снова подкрались.

	Не может же каждая семья быть плохой, правда?

	Но если у одного конкретного агентства была репутация такого, что оно берёт трудные семьи? Тогда, конечно, шансы становились выше.

	Кэсси попыталась почитать, но быстро поняла, что не вникает в слова, а мысли несутся вскачь — она тревожно прокручивала в голове то, что её ждёт впереди.

	Она взглянула на Джесс. Убедившись, что та полностью увлечена фильмом, Кэсси незаметно достала из сумочки флакон с таблетками и проглотила одну, допив остаток своей диетической колы. Раз читать не получается, лучше попытаться поспать. Она выключила лампочку и откинула спинку кресла.

	 

	*

	 

	Кэсси снова оказалась в своей продуваемой спальне наверху — сжавшись под кроватью, прижавшись спиной к шершавой, ледяной стене.

	Снизу доносились пьяный хохот, глухие удары и крики; гулянка, которая в любой миг могла обернуться насилием. Она напрягла слух, ожидая звона разбитого стекла. Она узнала голос отца и его очередной подружки — Дины. Там было как минимум ещё четверо, а может, и больше.

	А потом, сквозь крики, она услышала, как заскрипели половицы под тяжёлыми шагами, поднимающимися по лестнице.

	— Эй, милашка, — прошептал низкий голос, и её двенадцатилетняя она сжалась от ужаса. — Ты тут, девочка?

	Она крепко зажмурилась, убеждая себя, что это всего лишь кошмар, что она в безопасности, в постели, а чужие внизу уже собираются уходить.

	Дверь медленно заскрипела, открываясь, и в разливе лунного света она увидела тяжёлый ботинок.

	Шаги пересекли комнату.

	— Эй, девочка. — Хриплый шёпот. — Я пришёл поздороваться.

	Она закрыла глаза и молилась, чтобы он не услышал её частого дыхания.

	Шорох ткани — он отдёрнул одеяло… и тут же хмыкнул от удивления, увидев подушку и пальто, которые она скомкала и подсунула туда.

	— Сбежала, значит, — пробормотал он. Она догадалась, что он смотрит на грязные шторы, вздувающиеся от сквозняка, на водосточную трубу, намекающую на шаткий путь для побега. В следующий раз она найдёт в себе смелость спуститься вниз; хуже, чем прятаться здесь, уже не будет.

	Ботинки ушли из поля зрения. Снизу вырвался всплеск музыки, за ним — громкая ссора.

	В комнате стало тихо.

	Её трясло: если она собиралась провести ночь в укрытии, ей нужно одеяло. Лучше взять его сейчас. Она осторожно отодвинулась от стены.

	Но стоило ей вытянуть руку, как грубая ладонь схватила её.

	— А вот и ты!

	Он дёрнул её наружу — она вцепилась в каркас кровати, холодный металл ободрал ладони, и она закричала. Её перепуганные вопли наполнили комнату, наполнили весь дом…

	И она проснулась — в поту, с криком, слыша тревожный голос Джесс:

	— Эй, Кэсси, с тобой всё в порядке?

	Щупальца кошмара ещё прятались рядом, поджидая, чтобы снова утянуть её внутрь. Ей казалось, что она чувствует свежие ссадины на руке там, где ржавый каркас кровати порезал её. Она прижала туда пальцы и с облегчением обнаружила целую кожу. Распахнув глаза, она включила верхний свет, чтобы прогнать темноту.

	— Я в порядке. Просто плохой сон.

	— Хочешь воды? Чаю? Я могу позвать бортпроводницу.

	Кэсси уже собиралась вежливо отказаться, но вспомнила, что ей нужно снова принять лекарства. Если одна таблетка не помогала, две обычно останавливали возвращение кошмаров.

	— Я бы с удовольствием воды. Спасибо, — сказала она.

	Она дождалась, когда Джесс отвернётся, и быстро проглотила ещё одну таблетку.

	Спать она больше не пыталась.

	 

	Во время снижения самолёта она обменялась с Джесс номерами телефонов — и на всякий случай записала имя семьи, у которой Джесс будет работать, и их адрес. Кэсси убеждала себя, что это вроде страховки: если она у неё есть, значит, скорее всего, не понадобится. Они пообещали друг другу, что при первой же возможности вместе съездят в Версальский дворец.

	Когда самолёт выруливал к терминалу аэропорта Шарля де Голля, Джесс радостно рассмеялась. Она быстро показала Кэсси селфи, которое её будущая семья сделала для неё, пока ждала. Симпатичная пара и двое детей улыбались, держа табличку с именем Джесс.

	Кэсси не получила ни одного сообщения — Морин лишь сказала, что её встретят в аэропорту. Дорога к паспортному контролю казалась бесконечной. Её окружал гул разговоров на десятках языков. Прислушавшись к паре, которая шла рядом, она поняла, как мало она на самом деле понимает разговорный французский. Реальность была совсем не такой, как на школьных уроках и по языковым записям. Она была напугана, одинока и не выспалась, и вдруг остро ощутила, насколько мятая и влажная от пота на ней одежда по сравнению с элегантно одетыми французскими пассажирами вокруг.

	Как только она получила багаж, она поспешила в туалет, надела свежую кофту и поправила волосы. Она всё равно не чувствовала себя готовой встречаться с семьёй и понятия не имела, кто будет ждать. Морин говорила, что до дома больше часа езды от аэропорта, так что, возможно, детей с собой не взяли. Не стоит высматривать большую семью. Подойдёт любое дружелюбное лицо.

	Но в море людей, которые смотрели на выходящих, она не увидела ни тени узнавания, хотя нарочно поставила свой рюкзак «Au Pair’ы Морин» так, чтобы его было видно на тележке. Она медленно шла от выхода к залу прилёта, тревожно высматривая того, кто заметит её, помашет или окликнет.

	Но все, казалось, ждали кого-то другого.

	Сжимая холодными руками ручку тележки, Кэсси петляла по залу прибытия, безуспешно разыскивая, пока толпы постепенно редели. Морин не сказала, что делать, если так выйдет. Позвонить кому-то? А телефон вообще будет работать во Франции?

	И тут, сделав последний, отчаянный круг по залу, она заметила это.

	«КАССАНДРА ВЭЙЛ».

	Небольшую табличку держал худощавый темноволосый мужчина в чёрной куртке и джинсах.

	Стоя у стены и уткнувшись в телефон, он даже не искал её взглядом.

	Она подошла, неуверенно.

	— Привет… я Кэсси. А вы…? — спросила она, и фраза повисла в воздухе: она вдруг поняла, что не имеет ни малейшего представления, кто он такой.

	— Да, — ответил он на английском с сильным акцентом. — Сюда.

	Она уже собиралась представиться как следует, произнести заготовленные слова о том, как она рада стать частью семьи, как вдруг увидела заламинированную карточку на его куртке. Это был всего лишь таксист; карточка оказалась его официальным пропуском в аэропорт.

	Семья даже не потрудилась приехать и встретить её.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Парижский пейзаж разворачивался перед глазами Кэсси. Высокие жилые дома и суровые промышленные кварталы постепенно уступали место пригородам, утопающим в деревьях. День был холодный и серый; рваные полосы дождя гнал ветер.

	Она вытягивала шею, пытаясь разглядеть дорожные указатели. Они ехали в сторону Сен-Мора, и какое-то время ей казалось, что это и есть их пункт назначения, но водитель проехал съезд и продолжил путь по дороге из города.

	— Ещё далеко? — спросила она, пытаясь завязать разговор, но он неопределённо хмыкнул и сделал радио погромче.

	Дождь барабанил по стёклам, и холодное стекло жгло щёку. Ей хотелось, чтобы она достала из багажника толстую куртку. И она умирала от голода — не завтракала, а с тех пор так и не подвернулось случая купить что-нибудь поесть.

	Проехав больше получаса, они выбрались на открытую местность и поехали вдоль реки Марны: ярко раскрашенные баржи добавляли красок в эту серость, а несколько людей, закутанных в плащи, шли под деревьями. На одних ветках уже не было листьев, другие всё ещё держали рыжевато-золотую листву.

	— Сегодня очень холодно, правда? — заметила она, делая ещё одну попытку завязать разговор с водителем.

	В ответ он лишь пробормотал «Уи», но, по крайней мере, включил печку — и она перестала дрожать. Укутанная теплом, она провалилась в тревожную полудрёму, пока километры уносились назад.

	Резкое торможение и оглушительный сигнал клаксона выдернули её из сна. Водитель протискивался мимо стоящего грузовика и съезжал с шоссе на узкую дорогу, обсаженную деревьями. Дождь стих, и в низком вечернем свете осенний пейзаж был прекрасен. Кэсси смотрела в окно, впитывая волнистые линии местности и лоскутное полотно полей, перемежающееся огромными, тёмными лесами. Они проехали виноградник: аккуратные ряды лоз изгибались по склону холма.

	Сбавив скорость, водитель въехал в деревню. Вдоль дороги тянулись дома из светлого камня с арочными окнами и крутыми, крытыми черепицей крышами. Дальше открывались поля, и, когда они проскользнули по каменному мосту, она успела заметить канал, вдоль которого свисали плакучие ивы. Высокий шпиль церкви притянул её взгляд, и она задумалась, сколько же лет этому зданию.

	Должно быть, шато уже где-то рядом, решила она — возможно, они даже в его округе. Но, едва они оставили деревню позади и углубились в холмы, она передумала: окончательно потерялась в направлении и больше не видела того высокого шпиля. Она не ожидала, что шато окажется таким отдалённым. Потом она услышала, как навигатор сообщил: «Сигнал потерян», — и водитель раздражённо воскликнул, поднял телефон и, продолжая вести машину, пристально вгляделся в карту.

	И вдруг — поворот направо между высокими воротными столбами, и Кэсси выпрямилась, уставившись на длинную гравийную подъездную аллею. Впереди, высокий и изящный, с закатным солнцем, подчёркивающим облицованные камнем стены, стоял шато.

	Шины захрустели по каменной крошке, когда машина остановилась у высокого, внушительного входа, и Кэсси кольнуло нервное напряжение. Этот дом был куда больше, чем она представляла. Почти дворец — с высокими трубами и вычурными башенками. На двух этажах его властного фасада она насчитала восемнадцать окон, обрамлённых сложной каменной резьбой и деталями. Сам дом выходил на регулярный сад — с идеально подстриженными живыми изгородями и мощёными дорожками.

	Как она найдёт общий язык с семьёй внутри, живущей в таком великолепии, если сама пришла из ниоткуда?

	Она заметила, что водитель нетерпеливо постукивает пальцами по рулю — помогать с багажом он явно не собирался. Она торопливо выбралась наружу.

	Безжалостный ветер тут же пробрал её до костей, и она поспешила к багажнику, вытащила чемодан, протащила его по гравию и втащила под укрытие крыльца, где застегнула куртку до самого подбородка.

	На тяжёлой деревянной двери не было звонка — только большой железный молоток, холодный на ощупь. Удар прозвучал неожиданно громко, и через несколько мгновений Кэсси услышала лёгкие шаги.

	Дверь открылась, и перед ней оказалась горничная в тёмной форме, с волосами, туго стянутыми в хвост. За её плечом Кэсси мельком увидела просторный вестибюль с роскошной отделкой стен и великолепной деревянной лестницей в глубине.

	Горничная оглянулась, когда где-то хлопнула дверь.

	И сразу Кэсси почувствовала, что здесь только что была ссора. Она ощущалась — электричеством в воздухе, как приближающаяся гроза. Это было в нервной осанке горничной, в ударе двери и в беспорядочных далёких криках, которые затихли до тишины. Внутри всё сжалось, и её накрыло почти непреодолимое желание уйти. Побежать вслед уезжающему водителю и окликнуть его, попросить вернуться.

	Но вместо этого она осталась на месте и выдавила улыбку.

	— Я Кэсси, новая помощница по уходу за детьми. Меня здесь ждут.

	— Сегодня? — в голосе горничной прозвучала тревога. — Подождите минутку. — Она поспешила в дом, и Кэсси услышала, как та зовёт: — Месье Дюбуа, пожалуйста, выйдите скорее.

	Через минуту в прихожую широким шагом вошёл крепкий мужчина с тёмными волосами, тронутыми сединой, — лицо грозовое. Увидев Кэсси в дверях, он остановился как вкопанный.

	— Вы уже здесь? — сказал он. — Моя невеста говорила, что вы приедете завтра утром.

	Он обернулся и бросил свирепый взгляд на молодую обесцвеченную блондинку, шагавшую за ним следом. На ней было вечернее платье, а привлекательные черты лица стянуты напряжением.

	— Да, Пьер, я распечатала письмо, когда была в городе. В агентстве сказали, что самолёт приземляется в четыре утра. — Она повернулась к резному деревянному столику в холле, оттолкнула в сторону венецианское стеклянное пресс-папье и, словно щитом, выставила перед собой лист. — Вот. Видишь?

	Пьер пробежал глазами по странице и тяжело вздохнул.

	— Тут написано: четыре дня. Не четыре утра. Водитель, которого ты заказала, очевидно, различает одно от другого, так что она здесь. — Он повернулся к Кэсси и протянул руку. — Я Пьер Дюбуа. А это моя невеста, Марго.

	Горничную он не представил. Вместо этого Марго резко велела ей идти и подготовить комнату напротив детских спален, и та торопливо исчезла.

	— Где дети? Они уже в постели? Им нужно познакомиться с Кэсси, — сказал Пьер.

	Марго покачала головой.

	— Они ужинали.

	— Так поздно? Разве я не говорил тебе, что в учебные дни ужин должен быть ранним? Даже если у них каникулы, режим нужно соблюдать — им уже пора в постель.

	Марго уставилась на него и раздражённо пожала плечами, затем направилась к проёму справа, цокая шпильками.

	— Антуанетта? — позвала она. — Элла? Марк?

	Ответом ей стал топот и громкие вопли.

	В прихожую влетел темноволосый мальчишка, сжимая куклу за волосы. За ним по пятам мчалась младшая, пухленькая девочка, захлёбываясь слезами.

	— Отдай мою Барби! — завизжала она.

	Затормозив, увидев взрослых, мальчик рванул к лестнице. На бегу он задел плечом округлый бок большого синего с золотом вазы.

	Кэсси в ужасе прижала ладони ко рту: ваза покачнулась на постаменте, а затем рухнула на пол и разлетелась вдребезги. По тёмным деревянным доскам рассыпались яркие осколки.

	Оцепеневшую тишину разорвал яростный рёв Пьера.

	— Марк! Отдай Элле её куклу.

	Шаркая ногами и упрямо выставив нижнюю губу, Марк нехотя поплёлся назад, обходя обломки. Он протянул куклу Пьеру, и тот передал её Элле. Девочка перестала рыдать и принялась приглаживать кукольные волосы.

	— Это была художественная ваза Дюрана, — прошипела Марго мальчику. — Антиквариат. Такую не заменить. У тебя совсем нет уважения к вещам твоего отца?

	В ответ — лишь угрюмое молчание.

	— Где Антуанетта? — спросил Пьер, и в его голосе слышалось раздражение.

	Марго подняла взгляд, и, проследив за её глазами, Кэсси увидела на верхней площадке лестницы худенькую темноволосую девочку — на несколько лет старше остальных. В безупречно выглаженном платье, одетая элегантно, она ждала, положив руку на перила, пока не убедилась, что все смотрят на неё. Затем, задрав подбородок, начала спускаться.

	Желая произвести хорошее впечатление, Кэсси прочистила горло и попыталась поздороваться по-дружески.

	— Здравствуйте, дети. Меня зовут Кэсси. Я очень рада быть здесь и рада присматривать за вами.

	Элла застенчиво улыбнулась в ответ. Марк упрямо сверлил взглядом пол. А Антуанетта долго и вызывающе смотрела Кэсси в глаза. Потом, не сказав ни слова, повернулась к ней спиной.

	— Если позволишь, папа, — обратилась она к Пьеру. — Мне нужно закончить домашнее задание до отбоя.

	— Конечно, — сказал Пьер, и Антуанетта снова взлетела наверх, демонстративно фыркнув.

	Лицо Кэсси вспыхнуло от смущения из-за этого нарочитого пренебрежения. Она задумалась, не сказать ли что-нибудь — разрядить обстановку шуткой или как-то оправдать грубость Антуанетты, — но подходящих слов не нашлось.

	Марго сердито пробормотала:

	— Я же говорила тебе, Пьер. Подростковые выкрутасы уже начинаются, — и Кэсси поняла, что Антуанетта игнорировала не только её.

	— По крайней мере, она делала уроки, несмотря на то, что никто ей не помогает, — возразил Пьер. — Элла, Марк, почему бы вам не представиться Кэсси как следует?

	Повисла короткая пауза. Очевидно, без борьбы знакомства не состоятся. Но, возможно, она сумеет снять напряжение парой вопросов.

	— Ну что ж, Марк, твоё имя я уже знаю, но мне хотелось бы узнать, сколько тебе лет, — сказала она.

	— Восемь, — буркнул он.

	Переводя взгляд с него на Пьера и обратно, она ясно видела семейное сходство. Непокорные волосы, сильный подбородок, ярко-голубые глаза. Даже хмурились они одинаково. Остальные дети тоже были темноволосые, но у Эллы и Антуанетты черты были более тонкие.

	— А ты, Элла, сколько тебе лет?

	— Мне почти шесть, — с гордостью объявила малышка. — День рождения у меня на следующий день после Рождества.

	— Хороший день для дня рождения. Надеюсь, это значит, что подарков у тебя вдвое больше.

	Элла удивлённо улыбнулась, будто ей и в голову не приходило, что в этом есть выгода.

	— Антуанетта у нас самая старшая. Ей двенадцать, — добавила она.

	Пьер хлопнул в ладони.

	— Так, пора спать. Марго, уложишь детей и потом покажешь Кэсси дом. Ей нужно будет ориентироваться. Только быстро. Выехать мы должны в семь.

	— Мне ещё нужно закончить собираться, — едко отозвалась Марго. — Ты сам уложи детей и позови дворецкого, пусть уберёт этот бардак. А дом я Кэсси покажу.

	Пьер шумно вдохнул, явно сдерживая гнев, потом взглянул на Кэсси и плотно сжал губы. Она догадалась: из-за её присутствия он проглотил то, что хотел сказать.

	— Наверх и в постель, — бросил он, и двое детей неохотно потянулись за ним по лестнице. Кэсси согрело, что Элла обернулась и махнула ей маленькой ладошкой.

	— Идём со мной, Кэсси, — приказала Марго.

	Кэсси последовала за Марго в левую дверь и оказалась в парадной гостиной с изысканной, выставочной мебелью и гобеленами на стенах. Комната была огромная и холодная; в массивном камине не горел огонь.

	— Этой гостиной почти не пользуются, и детям сюда нельзя. Главная столовая — дальше; правила те же.

	Кэсси задумалась, как часто вообще садятся за огромный обеденный стол из красного дерева: он выглядел безупречно чистым, а стульев с высокими спинками она насчитала шестнадцать. На тёмно отполированном буфете стояли ещё три вазы, похожие на ту, что Марк разбил раньше. Ей трудно было представить, как в этом строгом, безмолвном пространстве может звучать тёплая, живая беседа за ужином.

	Каково расти в таком доме, где целые комнаты под запретом из-за мебели, которую можно повредить? Наверное, ребёнок начинает чувствовать, что он менее важен, чем вещи.

	— Это у нас называется Синей комнатой.

	Гостиная поменьше, обклеенная тёмно-синими обоями, с большими французскими дверями. Кэсси предположила, что они выходят на террасу или во внутренний дворик, но на улице была кромешная тьма, и в стекле отражались только тусклые огни комнаты. Ей хотелось, чтобы в доме были лампы поярче: во всех комнатах стоял полумрак, и по углам прятались тени.

	Её взгляд зацепился за скульптуру… у мраморной статуи сломалась подставка, и она лежала на столе лицом вверх. Черты казались пустыми и неподвижными, будто камень облепил лицо мертвеца. Конечности были грубые, тяжёлые, неуклюже высеченные. Кэсси передёрнуло, и она отвела глаза от жуткого зрелища.

	— Это одна из наших самых ценных вещей, — сообщила Марго. — Марк опрокинул её на прошлой неделе. Скоро починим.

	Кэсси вспомнила разрушительную энергию мальчишки и то, как он ранее плечом задел вазу. Случайность ли это была? Или где-то глубоко сидело желание разбить стекло — лишь бы его заметили в мире, где, кажется, вещи важнее людей?

	Марго повела её обратно тем же путём.

	— Комнаты в том коридоре держат запертыми. Кухня — сюда, направо, а дальше — помещения для прислуги. Слева маленькая гостиная и комната, где мы обедаем всей семьёй.

	По дороге им навстречу прошёл дворецкий в серой форме, неся метлу, совок и щётку. Он посторонился, пропуская их, но Марго даже не удостоила его взглядом.

	Западное крыло было зеркальным отражением восточного. Огромные, погружённые в сумрак комнаты с изысканной мебелью и произведениями искусства. Тихо и пусто. Кэсси поёжилась, тоскуя по тёплому домашнему свету или привычному бормотанию телевизора — если в этом доме вообще существовало что-то подобное. Она последовала за Марго вверх по великолепной лестнице на второй этаж.

	— Гостевое крыло. — Три безупречные спальни с кроватями под балдахином разделяли две просторные гостиные. Спальни были такими же аккуратными и официальными, как номера в отеле, а покрывала выглядели так, будто их выгладили до идеальной ровности.

	— А вот семейное крыло.

	Кэсси оживилась, радуясь, что наконец-то добралась до части дома, где живут люди.

	— Детская.

	К её недоумению, это оказалась ещё одна пустая комната: в ней стояла только высокая детская кроватка с высокими боковинами из прутьев.

	— А здесь — спальни детей. Наша спальня в конце коридора, за углом.

	Три закрытые двери подряд. Голос Марго стал тише, и Кэсси догадалась: та не хочет заглядывать к детям — даже чтобы пожелать спокойной ночи.

	— Это спальня Антуанетты, это — Марка, а ближе всего к нашей — Эллы. Твоя комната напротив спальни Антуанетты.

	Дверь была приоткрыта, и две горничные торопливо застилали постель. Комната оказалась огромной и ледяной. В ней стояли два кресла с «ушами», стол и большой деревянный гардероб. Окно завешивали тяжёлые красные шторы. Её чемодан поставили у изножья кровати.

	— Вы услышите детей, если они заплачут или позовут, — пожалуйста, присмотрите за ними. Завтра утром они должны быть одеты и готовы к восьми. Они пойдут на улицу, так что выберите тёплую одежду.

	— Конечно, но… — Кэсси собрала всю свою решимость. — Можно мне, пожалуйста, поужинать? Я ничего не ела со вчерашнего ужина в самолёте.

	Марго уставилась на неё в недоумении, потом покачала головой.

	— Дети поели рано, потому что мы уходим. Кухня уже закрыта. Завтрак подадут с семи завтра. Вы можете подождать до этого времени?

	— Я… я думаю, да. — От голода её мутило; запретные конфеты в сумке, предназначенные для детей, вдруг стали нестерпимо соблазнительными.

	— И мне нужно написать в агентство и сообщить, что я на месте. Можно пароль от вай-фая? На телефоне нет сети.

	Теперь взгляд Марго стал совсем пустым. — У нас нет вай-фая, и сотовая связь здесь не ловит. Есть только стационарный телефон в кабинете Пьера. Чтобы отправить электронное письмо, нужно ехать в город.

	Не дожидаясь ответа Кэсси, она отвернулась и направилась к главной спальне.

	Горничные ушли, оставив постель Кэсси в состоянии холодной безупречности.

	Она закрыла дверь.

	Она и подумать не могла, что почувствует тоску по дому, но в ту минуту ей не хватало дружелюбного голоса, бубнения телевизора, заставленного продуктами холодильника. Посуды в раковине, игрушек на полу, роликов на телефонах. Радостного хаоса обычной семьи — той жизни, частью которой она рассчитывала стать.

	Вместо этого ей казалось, что она уже втянута в горький и запутанный конфликт. Она и не надеялась сразу подружиться с этими детьми — не при той семейной расстановке сил, что успела проявиться. Это место было полем боя, и хотя в маленькой Элле она ещё могла найти союзника, она боялась, что уже нажила врага в лице Антуанетты.

	Потолочный свет, который до этого мигал, вдруг окончательно погас. Кэсси нащупала в рюкзаке телефон и, освещая себе фонариком, кое-как разобрала вещи, затем включила его в единственную заметную розетку на противоположной стороне комнаты и, шаркая в темноте, добралась до кровати.

	Озябшая, настороженная и голодная, она забралась между холодными простынями и подтянула их к подбородку. Она ожидала, что после знакомства с семьёй почувствует больше надежды и уверенности, но вместо этого начала сомневаться, справится ли с ними, и с тревогой думала о том, что принесёт следующий день.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Статуя стояла в дверном проёме комнаты Кэсси, обрамлённая темнотой.

	Её безжизненные глаза распахнулись, рот приоткрылся, и она двинулась к ней. Тонкие трещинки вокруг губ расширились, а потом всё лицо начало рассыпаться. Осколки мрамора посыпались дождём и с сухим стуком разлетелись по полу.

	— Нет, — прошептала Кэсси, но обнаружила, что не может пошевелиться. Она словно вросла в постель: конечности оцепенели, хотя перепуганный разум умолял бежать.

	Статуя приближалась, вытянув руки; каменная крошка осыпалась с её плеч и локтей. Она закричала — пронзительно, тонко, и в этот миг Кэсси увидела, что открывается под мраморной оболочкой.

	Лицо её сестры. Холодное, серое, мёртвое.

	— Нет, нет, нет! — закричала Кэсси, и собственный крик разбудил её.

	В комнате стояла кромешная тьма; она съёжилась, дрожа, в комок. Кэсси села, в панике шаря рукой в поисках выключателя, которого там не было.

	Её самый страшный страх… тот, который днём она изо всех сил загоняла поглубже, но который всё равно пробирался в кошмары. Страх, что Жаки умерла. Иначе почему сестра вдруг оборвала связь? Почему не было ни писем, ни звонков — ни единой весточки годами?

	Дрожа от холода и ужаса, Кэсси поняла: грохот камней во сне превратился в шум дождя — порывы ветра швыряли его в окно, и капли барабанили по стеклу. И сквозь этот дождь она услышала ещё один звук. Кто-то из детей кричал.

	«Вы услышите детей, если они плачут или зовут—пожалуйста, позаботьтесь о них.»

	Кэсси чувствовала себя потерянной и дезориентированной. Ей хотелось включить прикроватный светильник и дать себе пару минут, чтобы прийти в себя. Сон был таким явственным, что она всё ещё будто оставалась внутри него. Но крик, должно быть, начался, пока она спала, — возможно, именно он и вызвал кошмар. Её срочно звали, нельзя было терять ни секунды.

	Она откинула одеяло и увидела, что окно закрыли неплотно. Дождь задуло в щель, и нижняя часть постели промокла насквозь. Она шагнула с кровати в темноту и направилась через комнату туда, где, как она надеялась, лежал телефон.

	Скользкая лужица на полу превратила плитку в каток. Она поскользнулась, потеряла опору и с болезненным глухим ударом рухнула на спину. Голова стукнулась о каркас кровати, и в глазах взорвались звёзды.

	— Чёрт возьми, — прошептала она, с трудом опускаясь на четвереньки и дожидаясь, пока утихнут боль в голове и головокружение.

	Она поползла по плитке, ощупывая пол в поисках телефона, надеясь, что его не залило водой. К счастью, эта сторона комнаты была сухой. Она включила фонарик и, морщась от боли, поднялась на ноги. Голова пульсировала, рубашка была насквозь мокрой. Она сорвала её и быстро натянула первое, что попалось под руку, — спортивные штаны и серую кофту. Босиком она поспешила из комнаты.

	Она водила лучом фонарика по стенам, но поблизости не было ни одного выключателя. Осторожно она пошла на звук, туда, где располагались комнаты Дюбуа. Ближе всего к их покоям была спальня Эллы.

	Кэсси быстро постучала и вошла.

	Наконец-то свет. В сиянии потолочной лампы она увидела у окна односпальную кровать: Элла сбросила одеяло. Крича и всхлипывая во сне, она отбивалась от демонов своего кошмара.

	— Элла, проснись!

	Закрыв дверь, Кэсси подскочила к кровати и села на край, бережно взяв спящую девочку за плечи — они были ссутулены и дрожали. Тёмные волосы спутались, верх пижамы задрался. Синее одеяло она спихнула к изножью — ей, должно быть, холодно.

	— Проснись, всё хорошо. Это просто плохой сон.

	— Они идут за мной! — рыдала Элла, вырываясь из её рук. — Они идут, они ждут у двери!

	Кэсси крепко обняла её и, поддерживая, усадила, подтянув подушку за спину, и одновременно расправила на ней смятый верх пижамы. Эллу трясло от страха. То, как она сказала про «они», заставило Кэсси подумать, что это повторяющийся кошмар. Что происходит в жизни Эллы, если во сне её накрывает таким ярким ужасом? Девочка была полностью травмирована, а Кэсси понятия не имела, как лучше её успокоить. В памяти смутно всплыл образ её сестры Жакки: та махала метлой в сторону шкафа, выгоняя выдуманного монстра. Но тот страх был укоренён в реальности. Кошмары начались после того, как Кэсси спряталась в шкафу во время одного из пьяных отцовских приступов ярости.

	Она задумалась: а вдруг и страх Эллы тоже связан с тем, что действительно произошло. Потом надо будет попытаться выяснить, но сейчас главное — убедить девочку, что демоны ушли.

	— Никто за тобой не придёт. Всё хорошо. Посмотри. Я здесь, и свет горит.

	Глаза Эллы распахнулись. Полные слёз, они несколько секунд смотрели на Кэсси, а потом девочка повернула голову, уставившись на что-то позади неё.

	Всё ещё напуганная собственным кошмаром и Эллиным упорством насчёт «них», Кэсси быстро обернулась; сердце у неё заколотилось, когда дверь с грохотом распахнулась.

	В проёме стояла Марго, уперев руки в бока. На ней был бирюзовый шёлковый халат, а светлые волосы стянуты в свободную косу. Идеальные черты портила лишь оставшаяся тёмная размазня туши под глазом.

	От неё веяло яростью, и у Кэсси внутри всё сжалось.

	— Почему ты так долго? — огрызнулась Марго. — Эллины рыдания нас разбудили, это тянулось часами! Мы поздно легли — мы не платим тебе за то, чтобы нам мешали спать!

	Кэсси уставилась на неё, не в силах понять, как так выходит, что благополучие Эллы, похоже, волнует Марго меньше всего.

	— Простите, — сказала она. Элла вцепилась в неё, и Кэсси не могла ни встать, ни нормально повернуться к хозяйке. — Я пришла, как только услышала её, но в спальне перегорела лампочка, было совсем темно, и мне понадобилось время, чтобы—

	— Да, ты слишком долго, и это твоё первое предупреждение! Пьер работает допоздна и злится, когда дети его будят.

	— Но… — В Кэсси поднялась волна упрямства, и вопрос сорвался с губ. — Раз вы слышали, как Элла плачет, почему вы сами к ней не пришли? Это моя первая ночь, и в темноте я не знала, где что находится. В следующий раз я справлюсь лучше, обещаю, но… она же ваш ребёнок, ей приснился ужасный сон.

	Марго шагнула к Кэсси, лицо её напряглось. На миг Кэсси показалось, что сейчас та резко извинится — и они кое-как заключат хрупкое перемирие.

	Но этого не случилось.

	Вместо этого рука Марго метнулась вперёд, и она со всей силы ударила Кэсси по щеке.

	Кэсси сдержала крик, моргнула, прогоняя слёзы, а Элла разрыдалась ещё громче. Щека горела от удара, шишка на голове запульсировала сильнее, и её сознание пошатнулось от ужаса: новая хозяйка — жестокая.

	— До того как тебя наняли, эти обязанности выполняла кухонная служанка. И может выполнять снова, у нас много слуг. Это твоё второе предупреждение. Я не терплю лени и не терплю дерзостей от прислуги. Третья провинность — и ты будешь уволена немедленно. А теперь успокой ребёнка, чтобы мы наконец могли поспать.

	Она вышла из комнаты и с силой захлопнула дверь.

	В панике Кэсси прижала Эллу к себе, и её захлестнуло облегчение, когда громкие всхлипы начали стихать.

	— Всё хорошо, — прошептала она. — Всё в порядке, не бойся. В следующий раз я приду к тебе быстрее, я уже лучше сориентируюсь. Хочешь, я посплю здесь до утра? И мы оставим включённой твою лампу у кровати — так будет спокойнее?

	— Да, пожалуйста, останься. Ты сможешь не дать им вернуться, — прошептала Элла. — И оставь свет. Кажется, он им не нравится.

	Комната была обставлена в спокойных, нейтрально-голубых тонах, но прикроватная лампа с розовым абажуром казалась ярким и утешительным пятном.

	Утешая Эллу, Кэсси чувствовала, что ее вот-вот вырвет, и замечала, как у нее сильно дрожат руки. Она юркнула под одеяло, радуясь теплу: ее бил озноб.

	Как она вообще могла продолжать работать на человека, который на глазах у детей унижает ее словами и поднимает на нее руку? Это было немыслимо, непростительно — и слишком многое воскрешало из ее собственной памяти то, что она так старательно похоронила. С первыми лучами утра ей следовало собрать вещи и уехать.

	Но… ей еще не заплатили; до конца месяца у нее не будет ни гроша. Она никак не могла позволить себе такси до аэропорта — не говоря уже о расходах на обмен авиабилета.

	И потом — дети.

	Как она могла оставить их наедине с этой жестокой, непредсказуемой женщиной? Им нужен был кто-то, кто о них позаботится, — особенно маленькой Элле. Нельзя сидеть здесь, утешать ее, обещать, что все будет хорошо, а на следующий день просто исчезнуть.

	С дурнотой Кэсси поняла, что выбора нет. Сейчас она уйти не может. Деньги и совесть держали ее здесь.

	Ей оставалось лишь попытаться удержаться на канате над пропастью Марго — и не совершить третье, последнее «преступление».

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Кэсси открыла глаза и в растерянности уставилась в незнакомый потолок. Понадобилось несколько мгновений, чтобы прийти в себя и понять, где она, — в постели Эллы; утренний свет лился в комнату через щель в занавесках. Элла еще крепко спала, наполовину зарывшись под пуховое одеяло. Когда Кэсси пошевелилась, затылок отозвался пульсирующей болью, и это напомнило ей обо всем, что случилось вчера вечером.

	Она резко села, вспоминая слова Марго, жгучую пощечину и полученные предупреждения. Да, она была виновата — не подошла к Элле сразу, — но все, что последовало потом, было несправедливо. Стоило ей попытаться постоять за себя, как ее лишь наказали еще сильнее. Значит, сегодня утром ей стоит спокойно обсудить с семьей Дюбуа какие-то правила в доме, чтобы это больше не повторилось.

	Почему не сработал будильник? Она выставила его на шесть тридцать, надеясь успеть к завтраку ровно к семи.

	Кэсси проверила телефон и с ужасом увидела, что батарея разрядилась. Постоянные попытки поймать сеть, должно быть, высосали заряд быстрее обычного. Тихо выбравшись из постели, она вернулась в свою комнату, подключила телефон к зарядке и тревожно ждала, пока он включится.

	Увидев, что уже почти половина восьмого, она выругалась себе под нос. Она проспала — и теперь придется поднимать всех и собирать как можно быстрее.

	Поспешив обратно в комнату Эллы, Кэсси отдернула занавеску.

	— Доброе утро, — сказала она. — День чудесный, солнечный, и пора завтракать.

	Но Элла вставать не хотела. Наверняка после кошмара ей пришлось долго бороться со сном, и проснулась она не в духе. Сонная и капризная, она со слезами цеплялась за одеяло, когда Кэсси пыталась стянуть его. В конце концов, вспомнив про конфеты, которые привезла с собой, Кэсси прибегла к подкупу, чтобы вытащить ее из постели.

	— Если будешь готова через пять минут, получишь шоколадку.

	Но и это было только начало. Элла отказалась надевать то, что выбрала для нее Кэсси.

	— Я хочу сегодня платье, — упрямо заявила она.

	— Но, Элла, если мы выйдем на улицу, тебе может быть холодно.

	— Мне все равно. Я хочу платье.

	В итоге Кэсси удалось договориться, выбрав самое теплое, что смогла найти: вельветовое платье с длинным рукавом, к нему — длинные носки и сапожки на флисе. Элла сидела на кровати, болтая ногами, и дрожала нижней губой. Один ребенок наконец был готов, но оставалось еще двое.

	Когда она открыла дверь в спальню Марка, с облегчением увидела, что он уже проснулся и встал с постели. В красной пижаме он играл с целой армией солдатиков, рассыпанных по полу. Большой металлический ящик для игрушек под кроватью был открыт; вокруг валялись машинки и целое стадо фермерских животных. Кэсси пришлось ступать осторожно, чтобы ни на кого не наступить.

	— Привет, Марк. Пойдём завтракать? Что ты хочешь надеть?

	— Я ничего не хочу надевать. Я хочу играть, — огрызнулся Марк.

	— Поиграешь потом, но не сейчас. Мы опаздываем, надо спешить.

	Ответом Марка стал громкий рев.

	— Пожалуйста, не плачь, — взмолилась Кэсси, чувствуя, как утекают драгоценные минуты. Но слёзы только усилились, будто он подпитывался её паникой. Он напрочь отказался переодеваться из пижамы, и даже обещание шоколада не смогло его переубедить. Наконец, доведённая до отчаяния, Кэсси сунула ему на ноги пару домашних тапочек. Взяв его за руку и положив солдатика в карман пижамы, она уговорила его выйти вместе с ней.

	Когда она постучала в дверь Антуанетты, ответа не последовало. Комната была пуста, а кровать аккуратно застелена; на подушке лежала сложенная розовая ночная сорочка. Будем надеяться, Антуанетта сама уже спустилась к завтраку.

	Пьер и Марго уже сидели в неформальной столовой. На Пьере был деловой костюм, и Марго тоже выглядела безупречно: макияж идеальный, волосы уложены локонами на плечи. Она подняла взгляд, когда они вошли, и Кэсси почувствовала, как у неё вспыхнуло лицо. Торопливо она помогла Элле устроиться на стуле.

	— Простите, мы немного опоздали, — извинилась она, чувствуя растерянность, словно сразу оказалась в невыгодном положении. — Антуанетты не было в комнате. Я не знаю, где она.

	— Она уже позавтракала и репетирует свою пьесу, — Пьер кивнул в сторону музыкальной комнаты, наливая себе ещё кофе. — Послушайте. Возможно, вы узнаете — «Голубой Дунай».

	Едва слышно Кэсси уловила точное исполнение мелодии, которая и правда показалась знакомой.

	— Она очень талантлива, — заметила Марго, но кислый оттенок её голоса никак не вязался со словами. Кэсси нервно на неё посмотрела. Скажет ли она что-нибудь о том, что случилось прошлой ночью?

	Но, встретив её холодное молчание, Кэсси вдруг задумалась: а не перепутала ли она что-то. Затылок ныл и был опухшим там, где она поскользнулась, но, когда она коснулась левой щеки, синяка от жгучей пощёчины не было. А может, это была правая? Страшно, что теперь она не могла вспомнить. Она прижала пальцы к правой щеке — и там тоже не было ни боли, ни чувствительности.

	Кэсси твёрдо сказала себе перестать цепляться за подробности. После сильного удара по голове и, возможно, сотрясения она не могла мыслить ясно. Марго определённо ей угрожала, но сам удар вполне мог дорисовать её собственный испуганный разум. В конце концов, она была измучена, дезориентирована и вырвалась прямо из объятий кошмара.

	Её мысли прервал Марк, требующий завтрак, и она налила детям апельсиновый сок, разложив еду с подносов. Элла настояла на том, чтобы забрать все кусочки ветчины и сыра до последнего, так что Кэсси довольствовалась круассаном с джемом и нарезанными фруктами.

	Марго молча допила кофе, глядя в окно. Пьер листал газету, доедая тост. Неужели завтраки здесь всегда такие тихие? — подумала Кэсси. Ни один из родителей не проявлял желания разговаривать — ни с ней, ни с детьми, ни друг с другом. Это потому, что она провинилась?

	Возможно, ей стоит начать разговор и всё прояснить. Ей нужно было официально извиниться за то, что она так поздно добралась до Эллы, но она не считала наказание справедливым.

	Кэсси тщательно подбирала слова про себя.

	«Я знаю, что вчера вечером не сразу подошла к Элле. Я не слышала, как она плакала, но в следующий раз оставлю дверь своей спальни открытой. Однако мне кажется, со мной обошлись несправедливо. Мне угрожали и оскорбляли, и я получила два предупреждения подряд за считанные минуты, так что не могли бы мы обсудить здесь некоторые правила дома?»

	Нет, так не пойдёт. Слишком уж в лоб. Ей не хотелось выглядеть враждебной. Нужен был более мягкий подход — такой, который не сделает из Марго ещё большего врага.

	«Какое чудесное утро, правда?»

	Да, это определённо было бы хорошим началом и задало бы разговору позитивный тон. А дальше она смогла бы перейти к тому, что действительно хотела сказать.

	«Я знаю, что вчера вечером не сразу подошла к Элле. Я не слышала, как она плакала, но в следующий раз оставлю дверь своей спальни открытой. Однако я бы хотела, чтобы мы сейчас обсудили некоторые правила дома — в частности, как мы друг к другу относимся и когда следует делать предупреждения, — чтобы я могла быть уверена, что справляюсь как можно лучше.»

	Кэсси прочистила горло, чувствуя, как подступает нервозность, и отложила вилку.

	Но как раз когда она собиралась заговорить, Пьер сложил газету, и они с Марго поднялись из-за стола.

	— Приятного дня, дети, — сказал Пьер, и они вышли из комнаты.

	Кэсси проводила их взглядом, растерянная. Она не имела ни малейшего понятия, что теперь делать. Ей сказали, что дети должны быть готовы к восьми — но готовы к чему?

	Ей лучше догнать Пьера и уточнить. Она направилась к двери, но, едва дойдя до неё, чуть не столкнулась с миловидной женщиной в форме прислуги, несущей поднос с едой.

	— Ах… ой. Вот так. Спасли. — Она выровняла поднос и ловко сдвинула ломтики ветчины обратно на место. — Вы новая помощница по уходу за детьми, да? Я Марни, старшая горничная.

	— Очень приятно, — сказала Кэсси, понимая, что это первое улыбающееся лицо, которое она видит за весь день. Представившись, она добавила: — Я как раз шла спросить у Пьера, что детям нужно делать сегодня.

	— Поздно. Он уже уехал; они направлялись прямо к машине. Он не оставил никаких указаний?

	— Нет. Ничего.

	Марни поставила поднос, и Кэсси положила Марку ещё сыра и жадно взяла себе тост, ветчину и яйцо вкрутую. Элла отказывалась есть горку еды на своей тарелке, нервно ковыряя её вилкой и раздвигая по краям.

	— Может, спросите у самих детей, — предложила Марни. — Антуанетта будет знать, если что-то запланировано. Только советую подождать, пока она закончит играть на пианино. Она не любит, когда ей мешают сосредоточиться.

	Кэсси показалось или Марни закатила глаза при этих словах? Воодушевлённая, Кэсси подумала, что они могли бы подружиться. Ей здесь нужен был союзник.

	Но времени налаживать дружбу сейчас не было. Марни явно торопилась: собирала пустые тарелки и грязную посуду и между делом спросила Кэсси, нет ли проблем с её комнатой. Кэсси быстро объяснила, что не так, и, пообещав до обеда сменить покрывало и заменить лампочку, горничная ушла.

	Звук пианино смолк, и Кэсси направилась в музыкальную комнату возле коридора.

	Антуанетта убирала ноты. Когда Кэсси вошла, девочка повернулась и настороженно посмотрела на неё. Она была безупречно одета в платье королевского синего цвета. Волосы были собраны в хвост, а туфли идеально начищены.

	— Ты прекрасно выглядишь, Антуанетта, какое красивое платье, такой чудесный цвет, — сказала Кэсси, надеясь, что комплименты расположат к ней враждебно настроенную девочку. — У тебя сегодня что-нибудь запланировано? Какие-нибудь занятия или дела?

	Антуанетта задумчиво помедлила, затем покачала головой.

	— Сегодня ничего, — решительно сказала она.

	— А Марку и Элле нужно куда-то идти?

	— Нет. Завтра у Марка тренировка по футболу. — Антуанетта закрыла крышку пианино.

	— Ну а сейчас ты бы хотела чем-нибудь заняться? — Может быть, если позволить Антуанетте выбрать, это поможет им сблизиться.

	— Мы могли бы прогуляться в лесу. Нам всем это нравится.

	— А где здесь лес?

	«В миле-двух отсюда, вниз по дороге». Темноволосая девочка неопределённо махнула рукой. «Мы можем выйти хоть сейчас. Я покажу дорогу. Мне только надо переодеться».

	Кэсси думала, что лес прямо на территории поместья, и ответ Антуанетты её застал врасплох. Но прогулка по лесу — звучало приятно, полезно, по-здоровому. Кэсси была уверена, что Пьер это одобрит.

	 

	*

	 

	Через двадцать минут они были готовы. Кэсси заглядывала в каждую комнату, пока провожала детей вниз по лестнице, надеясь встретить Марни или кого-нибудь из прислуги, чтобы сказать, куда она уходит.

	Никого она не увидела и не знала, с чего начать поиски. Антуанетта торопилась выйти — подпрыгивала на месте от нетерпения, — и Кэсси решила: лучше поддержать её хорошее настроение, тем более что уйдут они ненадолго. Они пошли по гравийной подъездной дороге и вышли за ворота, а Антуанетта шла впереди.

	За огромным дубом Кэсси увидела ряд из пяти стойл — она заметила их ещё вчера, когда приехала. Она подошла ближе и увидела, что там пусто и темно, двери распахнуты настежь. Поле за ними было заброшено: местами деревянные ограждения сломаны, ворота перекосились и висели на одной петле, трава разрослась — высокая, дикая.

	«У вас тут есть лошади?» — спросила она Антуанетту.

	«Когда-то были, много лет назад, но уже давно ни одной», — ответила та. — «Мы никто больше не ездит верхом».

	Кэсси стояла и смотрела на пустые стойла, переваривая эту новость.

	Морин дала ей неверную — и безнадёжно устаревшую — информацию.

	Лошади повлияли на её решение ехать сюда. Это было своего рода приманкой. Из-за них место казалось лучше — привлекательнее, живее. А лошадей давно нет.

	На собеседовании Морин сказала, что у неё будет реальная возможность научиться ездить верхом. Зачем она исказила факты — и что ещё из сказанного могло оказаться неправдой?

	«Ну же!» — Антуанетта нетерпеливо дёрнула её за рукав. — «Нам надо идти!»

	Кэсси отвернулась, и тут ей пришло в голову: Морин не было смысла выдумывать. В остальном её описание дома и семьи оказалось довольно точным, а как агент она могла передать только те сведения, что ей сообщили.

	Если так, значит, солгал Пьер. И это, поняла она, тревожило куда сильнее.

	Когда они свернули за поворот и шато скрылось из виду, Антуанетта сбавила шаг — как раз вовремя для Эллы, которая жаловалась, что ей жмут туфли.

	«Перестань ныть», — одёрнула Антуанетта. — «Помнишь, папа всегда говорит: ныть нельзя».

	Кэсси подняла Эллу на руки и понесла, чувствуя, как с каждым шагом её пухленький вес становится всё ощутимее. На ней и так был рюкзак, набитый куртками всех троих, а в боковом кармане — последние несколько евро.

	Марк скакал впереди, ломал ветки в живой изгороди и швырял их на дорогу, будто копья. Кэсси приходилось без конца напоминать ему, чтобы он не выбегал на асфальт. Он был такой невнимательный, такой неосмотрительный — легко мог выскочить прямо под машину.

	«Я есть хочу!» — ныла Элла.

	Раздражённая, Кэсси вспомнила о нетронутой тарелке завтрака.

	«За следующим поворотом есть магазин», — сказала Антуанетта. — «Там продают прохладительные напитки и перекус». Она сегодня казалась странно довольной, хотя Кэсси понятия не имела почему. Её только радовало, что Антуанетта, похоже, начинает к ней теплеть.

	Кэсси надеялась, что в магазине найдутся дешёвые часы: без телефона она не могла узнать время. Но это оказался питомник — рассадник, где продавали рассаду, молодые деревца и удобрения. В киоске у кассы были только газировка и снеки — пожилой хозяин, устроившийся на высоком табурете рядом с газовым обогревателем, объяснил, что больше ничего нет. Цены были просто запредельные, и Кэсси, с тревогой пересчитывая свою скудную наличность, купила каждому ребёнку по шоколадке и по банке сока.

	Пока она расплачивалась, трое детей стремглав перебежали дорогу — им хотелось разглядеть ослика поближе. Кэсси крикнула, чтобы они вернулись, но они её не слушали.

	Седовласый мужчина сочувственно пожал плечами. «Дети есть дети. А лица у них знакомые. Вы живёте неподалёку?»

	«Да. Это дети Дюбуа. Я их новая помощница по хозяйству, и сегодня у меня первый рабочий день», — объяснила Кэсси.

	Она надеялась на дружеское узнавание, но вместо этого глаза лавочника тревожно расширились.

	«У этой семьи? Вы работаете у них?»

	«Да». Кэсси вновь охватила тревога. «А что? Вы их знаете?»

	Он кивнул.

	«Здесь все про них знают. А Диана, жена Пьера, иногда покупала у меня растения».

	Он заметил её растерянность.

	«Мать детей, — пояснил он. — Она умерла в прошлом году».

	Кэсси уставилась на него, мысли закружились вихрем. Она не могла поверить в то, что только что услышала.

	Мать детей умерла — и совсем недавно, всего год назад. Почему никто ничего об этом не сказал? Морин даже не упомянула. Кэсси считала, что Марго — их мать, и только теперь поняла, насколько была наивна: Марго слишком молода, чтобы быть матерью двенадцатилетнего ребёнка.

	Это была семья, недавно пережившая утрату, расколотая страшной трагедией. Морин должна была её предупредить.

	Но Морин не знала, что лошадей нет, потому что ей об этом не сказали. И с внезапным уколом страха Кэсси подумала: а знала ли Морин вообще об этом?

	Что случилось с Дианой? Как её смерть повлияла на Пьера, на детей, на весь уклад семьи? Как они восприняли появление Марго в доме так скоро после похорон? Неудивительно, что Кэсси чувствовала напряжение — натянутое, как струна, — почти в каждом разговоре за теми стенами.

	«Это… это ужасно», — пробормотала она, заметив, что лавочник смотрит на неё с любопытством. — «Я не знала, что она умерла так недавно. Наверное, для всех это было потрясением».

	Нахмурившись, лавочник протянул ей сдачу, и она убрала свою жалкую горстку монет.

	«Вы, конечно, знаете, какая там история».

	«Я почти ничего не знаю, и я была бы очень признательна, если бы вы объяснили, что случилось». Кэсси тревожно наклонилась над прилавком.

	Он покачал головой.

	«Мне не следует говорить больше. Вы работаете у них».

	Почему это должно что-то менять? — подумала Кэсси. Ноготь впился в кожу у кутикулы, и она с ужасом поняла, что снова вернулась к своей старой привычке — привычке, которая появлялась от стресса. А стресс она сейчас ощущала сполна. То, что сказал ей старик, и так было достаточно тревожно, но ещё хуже было то, о чём он отказывался говорить. Может, если она будет с ним честна, он станет откровеннее.

	«Я совсем не понимаю, что там происходит, и мне страшно — кажется, я ввязалась во что-то, с чем не справлюсь. Если честно, мне даже не сказали, что Диана умерла. Я не знаю, как это случилось, и что было раньше. Если бы у меня была более ясная картина, мне бы это очень помогло».

	Он кивнул, сочувствие в его взгляде стало ещё заметнее, но тут в офисе зазвонил телефон, и Кэсси поняла, что шанс упущен. Он вышел, чтобы ответить, и закрыл за собой дверь.

	Разочарованная, Кэсси отошла от прилавка и закинула рюкзак на плечо — он словно стал вдвое тяжелее, или, может, это на неё давили тревожные слова лавочника. Выходя из магазина, она думала, удастся ли ей вернуться одной и поговорить со стариком. Какие бы тайны он ни знал о семье Дюбуа, ей отчаянно хотелось их узнать.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Испуганный крик Эллы дёрнул Кэсси назад, к реальности. Она посмотрела через дорогу — и с ужасом увидела, что Марк перелез через расколотую жердевую изгородь и кормит горстями травы разрастающееся стадо, в котором теперь было уже пять лохматых серых ослов, облепленных грязью. Они прижимали уши и покусывали друг друга, толкаясь вокруг него.

	Элла вскрикнула снова, когда один из ослов боднул Марка, и тот рухнул навзничь.

	— Вылезай! — крикнула Кэсси, стремглав перебегая дорогу. Она перегнулась через ограду, схватила его за спину рубашки и оттащила прочь, прежде чем его успели затоптать. Он что, смерти ищет? Рубашка на нём была мокрая и грязная, а запасной у неё не было. К счастью, солнце ещё светило, хотя на западе уже собирались тучи.

	Когда она дала Марку шоколад, он запихнул в рот всю плитку целиком, раздув щёки. Он смеялся, выплёвывая крошки на землю, а потом помчался вперёд вместе с Антуанеттой.

	Элла отодвинула свой шоколад и громко разрыдалась.

	Кэсси снова взяла девочку на руки.

	— Что случилось? Ты не голодная? — спросила она.

	— Нет. Я скучаю по маме, — всхлипнула Элла.

	Кэсси крепко прижала её к себе, чувствуя тёплую щёку Эллы у своей.

	— Прости, Элла. Прости меня. Я только сейчас об этом узнала. Ты, наверное, ужасно по ней скучаешь.

	— Я хочу, чтобы папа сказал мне, куда она ушла, — пожаловалась Элла.

	— Но… — Кэсси растерялась. Лавочник ясно сказал, что Диана Дюбуа умерла. Почему Элла думает иначе?

	— А что папа тебе сказал? — осторожно спросила она.

	— Он сказал, что она уехала. Куда — не сказал. Просто сказал: ушла. Почему она ушла? Я хочу, чтобы она вернулась! — Элла уткнулась головой Кэсси в плечо и разрыдалась навзрыд.

	У Кэсси закружилась голова. Элле тогда было бы четыре, и она наверняка понимала, что такое смерть. Должно было быть прощание, похороны. Или, может, ничего этого не было.

	Мысль о другом варианте ошеломляла: что Пьер нарочно солгал Элле о смерти жены.

	— Элла, не грусти, — сказала она, ласково поглаживая девочку по плечам. — Иногда люди уходят и не возвращаются. — Она подумала о Жакки и снова спросила себя, узнает ли когда-нибудь, что с ней на самом деле случилось. Не знать было невыносимо. Смерть, как ни трагична, по крайней мере ставит точку.

	Кэсси могла лишь представить, какую муку пережила Элла, веря, что родная мать бросила её, не сказав ни слова. Неудивительно, что ей снились кошмары. Нужно было выяснить настоящую историю — вдруг там не всё так просто. Спрашивать Пьера напрямую было бы слишком страшно, и Кэсси не чувствовала себя вправе поднимать эту тему, если он сам её не затронет. Возможно, другие дети расскажут свою версию, если задать вопрос в подходящий момент. С этого, пожалуй, и стоило начать.

	Антуанетта и Марк ждали у развилки. Наконец впереди показался лес. Антуанетта недооценила расстояние: они прошли не меньше пяти километров, а детская была последним зданием, которое Кэсси видела. Дорога превратилась в узкую просёлочную полоску с потрескавшейся, разломанной мостовой, а живые изгороди по сторонам разрослись густо и дико.

	— Ты с Эллой можете пойти по той тропинке, — посоветовала Антуанетта, указывая на заросший ход. — Там срезка.

	Благодарная за любой более короткий путь, Кэсси свернула на узкую тропу, проталкиваясь сквозь буйные кусты, густо облепленные листьями.

	На середине пути кожа на руках вдруг загорелась так больно, что она вскрикнула, решив, будто её ужалила целая стая ос. Опустив глаза, она увидела, что по всей коже, там, где её касались листья, выступила распухшая сыпь. И тут закричала Элла.

	— Коленку щиплет!

	Её кожа вздувалась волдырями, багровые рубцы резко проступали на нежной бледной плоти.

	Кэсси пригнулась слишком поздно — гибкая ветка хлестнула её по лицу. Жжение тут же расползлось, и она вскрикнула от испуга.

	Сзади донёсся пронзительный, возбуждённый смех Антуанетты.

	— Уткнись мне в плечо, — приказала Кэсси, крепко обнимая девочку. Глубоко вдохнув, она рванулась вперёд по тропе, вслепую продираясь через жгучие листья, пока не выскочила на поляну.

	Антуанетта визжала от восторга, согнувшись пополам над поваленным стволом, и Марк хохотал следом, заразившись её весельем. Им обоим, похоже, было наплевать на возмущённые слёзы Эллы.

	— Ты знала, что там ядовитый плющ! — обвинила Кэсси, опуская Эллу на землю.

	—Жгучая крапива, — поправила её Антуанетта и снова разразилась звонким хохотом. В этом звуке не было ни капли доброты — смех был откровенно жестоким. Ребёнок показал своё истинное лицо и не знал пощады.

	Вспышка ярости у Кэсси удивила её саму. На миг ей захотелось лишь одного: изо всех сил влепить Антуанетте по самодовольной, хихикающей физиономии. Сила злости пугала. Она даже шагнула вперёд, уже поднимая руку, но здравый смысл взял верх — она резко опустила её, содрогнувшись от того, что чуть не сделала.

	Кэсси отвернулась, раскрыла рюкзак и принялась рыться в поисках единственной бутылки воды. Она смочила ею колено Эллы, а остаток растёрла по собственной коже, надеясь унять жжение, но стоило коснуться опухших волдырей — становилось только хуже. Она огляделась, нет ли поблизости крана или питьевого фонтанчика, чтобы подставить сыпь под холодную воду.

	Но ничего не было. Этот лес оказался совсем не тем «семейным» местом, которое она себе представляла. Ни скамеек, ни информационных щитов. Ни урн, ни кранов, ни фонтанчиков, ни ухоженных тропинок. Только древняя тёмная чаща, где из спутанного подлеска вырастали громадные буки, пихты и ели.

	—Нам нужно сейчас же домой, — сказала она.

	—Нет, — возразил Марк. — Я хочу исследовать.

	—Здесь нельзя «исследовать». Тут даже нормальной тропы нет. И слишком темно. Надень куртку, а то простудишься.

	—Простужусь, поймай меня! — с озорной миной мальчишка сорвался с места и юркнул прочь, ловко петляя между деревьями.

	—Чёрт! — Кэсси бросилась за ним, стискивая зубы: острые веточки царапали воспалённую кожу. Он был меньше и быстрее, и его смех дразнил её, пока он нырял в подлесок.

	—Марк, вернись! — крикнула она.

	Но её слова будто только подстегнули его. Она упрямо гналась следом, надеясь, что он устанет или ему наскучит эта игра.

	Она догнала его лишь тогда, когда он остановился перевести дух и пнул ногой сосновые шишки. Кэсси крепко схватила его за руку, не давая снова сорваться.

	—Это не игра. Смотри, впереди овраг. — Земля круто уходила вниз, и она слышала шум бегущей воды.

	—Пойдём назад. Пора домой.

	—Не хочу домой, — пробурчал Марк, волоча ноги, когда пошёл за ней.

	Я тоже не хочу, подумала Кэсси, внезапно почувствовав к нему сочувствие.

	Но, вернувшись на поляну, они увидели там только Антуанетту. Та сидела на сложенной куртке и заплетала волосы, перекинув косу на плечо.

	—Где твоя сестра? — спросила Кэсси.

	Антуанетта подняла взгляд, будто ей было всё равно.

	—Она увидела птицу сразу после того, как вы ушли, и захотела рассмотреть поближе. А потом я не знаю, куда она пошла.

	Кэсси уставилась на Антуанетту с ужасом.

	—Почему ты не пошла с ней?

	—Вы мне не сказали, — ответила Антуанетта с холодной улыбкой.

	Кэсси глубоко вдохнула, сдерживая новую волну ярости. Антуанетта была права. Она не должна была бросать детей, не предупредив их оставаться на месте.

	—Куда она пошла? Покажи, где именно ты видела её в последний раз.

	Антуанетта указала рукой.

	—Туда.

	—Я пойду искать её. — Кэсси нарочно держала голос ровным. — Останься здесь с Марком. Не смей —не смей— выходить с этой поляны и не выпускай брата из виду. Поняла?

	Антуанетта рассеянно кивнула, прочёсывая волосы пальцами. Кэсси оставалось только надеяться, что та сделает, как велено. Она подошла к месту, куда показала Антуанетта, сложила ладони рупором у рта.

	—Элла! — закричала она, как только могла громко. — Элла!

	Она ждала, надеясь услышать ответ или приближающиеся шаги, но отклика не было. До неё доносился лишь слабый шелест листьев в усиливающемся ветре.

	Неужели Элла и правда могла уйти так далеко, что её уже не слышно, пока Кэсси была в стороне? Или с ней что-то случилось?

	Паника вспыхнула внутри, и Кэсси побежала в лес.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Кэсси побежала дальше в лес, петляя между деревьями. Она выкрикивала имя Эллы, молясь, чтобы в ответ раздался голос. Элла могла оказаться где угодно; никакой тропы, по которой она могла бы пойти, не было. В чаще было темно и жутко, ветер налетал всё сильнее, а деревья словно глушили её крики. Элла могла свалиться в овраг или споткнуться и удариться головой. Её мог схватить какой-нибудь бродяга. С ней могло случиться что угодно.

	Кэсси съезжала по мшистым спускам и спотыкалась о корни. Лицо было исцарапано в сотне мест, а горло саднило от крика.

	Наконец она остановилась, задыхаясь. Пот на коже казался в ветре холодным и липким. Что теперь делать? Уже начинало темнеть. Нельзя было тратить больше времени на поиски — иначе она подвергнет опасности всех. Ближе всего был питомник, если он ещё открыт. Можно забежать туда, рассказать продавцу, что случилось, и попросить его позвонить в полицию.

	Ей понадобилась целая вечность и несколько неверных поворотов, чтобы вернуться по своим следам. Она молилась, чтобы остальные ждали её целые и невредимые. И отчаянно надеялась, что Элла сама сумела найти дорогу обратно.

	Но когда она вышла на поляну, Антуанетта нанизывала листья в цепочку, а Марк, свернувшись калачиком на куртках, крепко спал.

	Эллы не было.

	Кэсси уже представляла бурю ярости, которая обрушится на неё по возвращении. Пьер будет справедливо взбешён. Марго, пожалуй, просто станет жестокой. Фонарики будут резать ночь, пока вся община будет прочёсывать окрестности в поисках девочки — потерявшейся, раненой или, хуже того, — из-за её собственной халатности. Это была её вина и её провал.

	Ужас происходящего захлестнул её. Она сползла к дереву и, уткнувшись лицом в ладони, отчаянно пыталась сдержать рыдания.

	И тут Антуанетта серебристым голоском сказала: «Элла? Можешь выходить!»

	Кэсси подняла голову и уставилась, не веря глазам, как Элла выкарабкалась из-за поваленного бревна, стряхивая листья с юбки.

	— Что… — голос у неё был хриплый и дрожащий. — Где ты была?

	Элла радостно улыбнулась.

	— Антуанетта сказала, что мы играем в прятки, и мне нельзя выходить, когда ты зовёшь, а то я проиграю. Мне теперь холодно — можно мне мою куртку?

	Кэсси будто огрели дубиной — так ударил шок. Ей и в голову не приходило, что кто-то способен придумать такое из одной лишь злобы.

	Кэсси леденило не только жестокое удовольствие, но и расчётливость в поступках Антуанетты. Что заставляло её мучить Кэсси — и как сделать так, чтобы это не повторялось? Поддержки от родителей ждать не приходилось. Доброта не сработала, а злость лишь сыграет Антуанетте на руку. Все козыри были у Антуанетты — и она это знала.

	Теперь они возвращались домой непростительно поздно, никому не сказав, куда ушли. Дети были в грязи, голодные, измученные жаждой и усталостью. Кэсси боялась, что Антуанетта сделала более чем достаточно, чтобы её уволили на месте.

	Обратный путь к шато оказался долгим, холодным и мучительным. Элла всю дорогу требовала, чтобы её несли на руках, и у Кэсси почти отнялись руки к тому времени, как они добрались до дома. Марк плёлся сзади, ворчал, слишком уставший, чтобы делать что-то ещё, кроме как время от времени швырнуть камень в птиц в живой изгороди. Даже Антуанетта, казалось, не испытывала удовольствия от своей победы и шагала угрюмо, волоча ноги.

	Когда Кэсси постучала в внушительную парадную дверь, её распахнули мгновенно. На пороге стояла Марго, пунцовая от ярости.

	— Пьер! — закричала она. — Наконец-то они дома.

	Кэсси затрясло, когда она услышала сердитый топот.

	— Где, к чёрту, вы были? — взревел Пьер. — Что за безответственность?!

	Кэсси с трудом сглотнула.

	— Антуанетта захотела в лес. Мы пошли погулять.

	— Антуанетта — что? На весь день? Почему, чёрт возьми, ты ей это позволила и почему не выполнила инструкции?

	— Какие инструкции? — съёжившись под его гневом, Кэсси мечтала броситься прочь и спрятаться, как когда ей было десять и отец впадал в одну из своих яростей. Оглянувшись, она увидела: дети чувствуют то же самое. Их побледневшие, испуганные лица придали ей смелости и заставили продолжать смотреть Пьеру в глаза, хотя ноги у неё дрожали.

	— Я оставил записку на двери твоей спальни. — С усилием он заговорил более обычным тоном. Возможно, он тоже заметил реакцию детей.

	— Я никакой записки не нашла. — Кэсси взглянула на Антуанетту, но та опустила глаза и ссутулила плечи.

	— Антуанетта должна была выступать на фортепианном концерте в Париже. Автобус приехал за ней в половине девятого, а её нигде не было. И у Марка в двенадцать была футбольная тренировка в городе.

	В животе у Кэсси стянулся холодный узел: она поняла, насколько серьёзными оказались последствия её поступка. Она подвела Пьера — и не только его — самым худшим образом. Этот день должен был стать проверкой её умения организовать детские занятия. Вместо этого они сорвались в непредусмотренную вылазку в такую глушь, что дальше некуда, и пропустили важные дела. На месте Пьера она тоже была бы вне себя.

	— Мне так жаль, — пробормотала она.

	Она не решалась прямо сказать Пьеру, как дети её одурачили, хотя была уверена: он и сам подозревает. Скажи она это — и они могли бы принять на себя главный удар его злости.

	Из столовой донёсся удар гонга, и Пьер взглянул на часы.

	— Мы поговорим об этом позже. Сейчас подготовь их к ужину. Быстро, иначе еда остынет.

	«Быстро» оказалось проще сказать, чем сделать. Ушло больше получаса — и ещё больше слёз, — прежде чем Марк и Элла были вымыты и одеты в пижамы. К счастью, Антуанетта вела себя безупречно, и Кэсси подумала: неужели её наконец накрыло последствиями собственных выходок. А сама Кэсси после того, во что превратился день, будто онемела. Промокшая наполовину, пока купала детей, она уже не успевала принять душ. Натянула сухую кофту — и рубцы на руках тут же снова вспыхнули зудом.

	Они уныло потянулись вниз по лестнице.

	Пьер и Марго ждали в маленькой гостиной по соседству со столовой. Марго потягивала бокал вина, а Пьер доливал себе бренди с содовой.

	— Наконец-то можно поесть, — сухо заметила Марго.

	На ужин была рыбная запеканка, и Пьер настоял, чтобы двое старших накладывали себе сами, хотя Элле позволил помочь Кэсси.

	— Этикету нужно учиться с ранних лет, — сказал он и весь ужин наставлял их, не отпуская ни на минуту.

	— Салфетку на колени, Марк. Не комком на пол. И локти прижми; Элле не хочется, чтобы ты тыкал её в бок, пока ешь.

	Запеканка была густой, сытной и очень вкусной, а Кэсси умирала с голоду, но Пьеровы нотации могли отбить аппетит у кого угодно. Она ограничивалась маленькими, аккуратными кусочками, поглядывая на Марго, чтобы убедиться, что делает всё «по-французски» правильно. Дети выбились из сил и уже не понимали, о чём говорит отец, и Кэсси поймала себя на том, что ей хочется, чтобы Марго сказала Пьеру: сейчас не время придираться.

	Она гадала, были ли ужины другими, когда Диана была жива, и насколько всё изменилось с появлением Марго. Её собственная мать по-тихому, но крепко держала крышку на конфликтах — а когда её не стало, всё вырвалось наружу и понеслось. Возможно, Диана играла похожую роль.

	— Вина? — к её удивлению, Пьер налил ей белого прежде, чем она успела отказаться. Может, это тоже часть протокола.

	Вино оказалось душистым, фруктовым, и после нескольких глотков она почувствовала, как алкоголь разливается по крови, наполняя её благодушием и опасной расслабленностью. Она поспешно поставила бокал, понимая, что не может позволить себе ни малейшей оплошности.

	— Элла, ты что делаешь? — спросил Пьер раздражённо.

	— Я чешу коленку, — объяснила Элла.

	— Почему ложкой?

	— Ногти слишком короткие, не дотянуться почесать. Мы шли через крапиву, — с гордостью сказала Элла. — Антуанетта показала Кэсси короткую дорогу. Меня ужалило в колено. А Кэсси всю — по лицу и рукам. Она плакала.

	Марго с грохотом поставила бокал на стол.

	— Антуанетта! Ты опять это устроила?

	Кэсси моргнула, удивлённая тем, что, оказывается, это было не впервые.

	— Я… — вызывающе начала Антуанетта, но Марго было не остановить.

	— Ты злобная маленькая тварь. Тебе только и надо, что устраивать пакости. Думаешь, ты такая умная, а на самом деле ты просто тупая, злая, инфантильная девчонка.

	Антуанетта прикусила губу. Слова Марго раскололи её холодную скорлупу невозмутимости.

	— Это не её вина, — неожиданно громко сказала Кэсси и слишком поздно подумала, что вино, возможно, было плохой идеей.

	— Ей, наверное, очень тяжело справляться с… — Она резко осеклась: едва не сказала о смерти их матери, а Элла верила в другую версию, да и сама Кэсси не знала, что случилось на самом деле. Сейчас было не время спрашивать.

	— …со всеми этими переменами, — продолжила она. — И вообще, Антуанетта не заставляла меня идти той тропой. Я сама выбрала. Мы с Эллой устали, а это выглядело как хороший срез.

	Она не решилась взглянуть на Антуанетту, пока говорила, чтобы Марго не заподозрила сговор, но успела поймать взгляд Эллы. Она метнула в неё заговорщицкий взгляд, надеясь, что та поймёт, почему Кэсси встала на сторону сестры, и получила в ответ крошечный кивок.

	Кэсси боялась, что её защита лишь ещё сильнее пошатнёт её положение, но она должна была хоть что-то сказать. В конце концов, она знала, каково это — расти в расколотой семье, где в любую минуту может вспыхнуть война. Она понимала, как важен старший ориентир, который способен укрыть от бурь. Как бы она справлялась без силы Жаки в тяжёлые времена? А Антуанетте не с кем было стоять плечом к плечу.

	— Значит, ты выбираешь её сторону? — прошипела Марго. — Поверь мне, ты пожалеешь, как пожалела я. Ты её не знаешь так, как знаю я. — Она ткнула в Антуанетту пальцем с алым маникюром; та разрыдалась. — Она такая же, как её…

	— Хватит! — рявкнул Пьер. — Я не потерплю скандалов за ужином… Марго, замолчи сейчас же, ты уже достаточно сказала.

	Марго вскочила так резко, что стул с грохотом опрокинулся.

	— Ты мне приказываешь замолчать? Тогда я уйду. Но не думай, что я не пыталась тебя предупредить. Ты получишь по заслугам, Пьер. — Она промаршировала к двери, но тут обернулась и уставилась на Кэсси с неприкрытой ненавистью.

	— Вы все получите по заслугам.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Кэсси задержала дыхание, когда сердитые шаги Марго стихли в коридоре. Оглянувшись вокруг стола, она увидела, что не одна оцепенела от яростной вспышки блондинки. Глаза Марка были круглыми, как блюдца, губы плотно сжаты. Элла сосала большой палец. Антуанетта хмурилась в безмолвной ярости.

	Пьер, пробормотав ругательство, отодвинул стул.

	— Я разберусь, — сказал он и широким шагом направился к двери. — Уложите детей спать.

	С облегчением получив дело, Кэсси поднялась, бросив взгляд на тарелки и блюда, заставившие стол. Ей убрать со стола или попросить детей помочь? Напряжение висело в воздухе густо, как дым. Ей хотелось какого-нибудь обычного, повседневного семейного занятия — вроде мытья посуды, — чтобы оно помогло развеять это.

	Антуанетта заметила направление её взгляда.

	— Оставь всё, — огрызнулась она. — Потом кто-нибудь уберёт.

	Натянув на голос бодрость, Кэсси сказала:

	— Ну что ж, тогда — пора спать.

	— Я не хочу спать, — запротестовал Марк, раскачивая стул на задних ножках. Когда стул начал заваливаться, он в притворном испуге заорал и схватился за скатерть. Кэсси бросилась спасать его. Она успела удержать стул, но слишком поздно, чтобы помешать Марку опрокинуть два бокала и отправить тарелку с грохотом на пол.

	— Наверх, — приказала она, стараясь звучать строго, но голос у неё сорвался — высокий и дрожащий от усталости.

	— Я хочу на улицу, — заявил Марк и рванул к французским дверям. Вспомнив, как он улизнул от неё в лесу, Кэсси бросилась следом. К тому моменту, как она его догнала, он уже успел отпереть дверь, но она успела схватить его и не дала распахнуть створку. В тёмном стекле она увидела их отражения. Мальчишка с бунтарской шевелюрой и упрямым, нераскаянным выражением лица — и она сама. Её пальцы, вцепившиеся ему в плечи, широко распахнутые тревожные глаза, лицо белое как простыня.

	Увидев себя в этот неожиданный миг, она поняла, насколько провалила свои обязанности. Прошли целые сутки с тех пор, как она приехала, а за это время она ни минуты не была главной. Если она думает иначе — она просто обманывает себя. Её надежды влиться в семью и быть любимой или хотя бы нравиться детям были до смешного нереалистичными. Они не испытывали к ней ни капли уважения, и она понятия не имела, как всё изменить.

	— Пора спать, — устало повторила она. Крепко удерживая левую руку на плече Марка, она вынула ключ из замка. Заметив высоко на стене крючок, она потянулась и повесила ключ туда. Не отпуская Марка, она повела его наверх почти строевым шагом. Элла семенила рядом, а Антуанетта плелась уныло позади и, не сказав даже «спокойной ночи», хлопнула дверью своей спальни.

	— Хочешь, я почитаю тебе сказку? — спросила Кэсси Марка, но тот покачал головой.

	— Хорошо. Тогда в кровать. Завтра сможешь встать пораньше и поиграть со своими солдатиками, если сейчас заснёшь.

	Это было единственное, что пришло ей в голову, но, похоже, подействовало; а может, мальчика наконец догнала усталость. Как бы то ни было, к её облегчению, он сделал, как она сказала. Она подтянула одеяло повыше и заметила, что руки дрожат от чистого изнеможения. Если он ещё раз попытается вырваться на свободу, она знала — разрыдается. Она не была уверена, что он останется в постели, но по крайней мере сейчас её работа была сделана.

	— Я хочу сказку. — Элла потянула её за рукав. — Ты мне почитаешь?

	— Конечно. — Кэсси подошла в спальню и выбрала книгу из небольшой стопки на полке. Элла запрыгнула в кровать, радостно подпрыгивая на матрасе, и Кэсси невольно задумалась, как часто ей читали раньше: похоже, это вовсе не было привычной частью её распорядка. Впрочем, Кэсси понимала — в детстве Эллы вообще мало что было нормальным.

	Она прочитала самую короткую историю, какую смогла найти, но Элла потребовала вторую. К тому времени, как Кэсси добралась до конца и закрыла книгу, буквы уже расплывались у неё перед глазами. Подняв взгляд, она с облегчением увидела, что чтение успокоило Эллу, и та наконец уснула.

	Кэсси выключила лампу и прикрыла дверь. Возвращаясь по коридору, она заглянула к Марку, стараясь двигаться как можно тише. К счастью, в комнате по-прежнему было темно, и она слышала ровное, мягкое дыхание.

	Когда она открыла дверь Антуанетты, свет горел. Антуанетта сидела в постели и что-то быстро записывала в книгу в розовой обложке.

	— Надо стучать, прежде чем входить, — отчитала она Кэсси. — Это правило.

	— Прости. Обещаю, дальше так и буду, — извинилась Кэсси. Она боялась, что Антуанетта раздует из нарушенного правила ссору, но та вместо этого снова уткнулась в блокнот, дописала несколько слов и закрыла его.

	— Ты заканчиваешь домашнее задание? — спросила Кэсси, удивлённая: Антуанетта не походила на человека, который тянет до последнего. В комнате было безупречно чисто. Снятая раньше одежда была аккуратно сложена в корзине для белья, а школьная сумка — собрана и поставлена под идеально прибранный белый письменный стол.

	Кэсси задумалась, не кажется ли Антуанетте, что её жизнь выходит из-под контроля, и не пытается ли она удержать его хотя бы в ближайшем пространстве. Или, может быть, раз темноволосая девочка ясно дала понять, что ей неприятно присутствие помощницы по хозяйству, она старалась доказать, что ей не нужен никто, кто будет о ней заботиться.

	— Домашнее задание сделано. Я писала в своём личном дневнике, — сказала ей Антуанетта.

	— Ты делаешь это каждый вечер?

	— Пишу, когда злюсь. — Она снова надела колпачок на ручку.

	— Мне очень жаль, что сегодня вечером так вышло, — сочувственно сказала Кэсси, ощущая себя так, будто ступает по льду, который в любую секунду может треснуть.

	— Марго меня ненавидит, и я её ненавижу, — произнесла Антуанетта, и голос у неё едва заметно дрогнул.

	— Нет, я не думаю, что это правда, — возразила Кэсси, но Антуанетта покачала головой.

	— Правда. Я её ненавижу. Я хочу, чтобы она умерла. Она и раньше говорила такие вещи. Я так злюсь, что могла бы её убить.

	Кэсси уставилась на неё, ошеломлённая.

	Её морозили не только слова Антуанетты, но и то спокойствие, с каким она их произносила. Кэсси понятия не имела, как на это отвечать. Разве нормально для двенадцатилетней девочки — такие убийственные мысли? Антуанетте наверняка нужен кто-то, кто поможет ей справиться с этой яростью, — человек с более подходящей подготовкой. Консультант, психолог, даже приходской священник.

	Но раз никого компетентного рядом не было, оставалась она — единственная, кто мог хоть чем-то помочь.

	Кэсси перебрала собственные воспоминания, пытаясь вспомнить, что говорила и делала в этом возрасте. Как реагировала и что чувствовала, когда её собственная жизнь начинала выходить из-под контроля. Хотела ли она когда-нибудь кого-то убить?

	Вдруг она вспомнила одну из отцовских подружек — Элейн, блондинку с длинными красными ногтями и высоким визгливым смехом. Они возненавидели друг друга с первого взгляда. Те полгода, пока Элейн крутилась рядом, Кэсси не выносила её всей душой. Она не помнила, чтобы желала ей смерти, но уж точно — чтобы та исчезла.

	Наверное, тут то же самое. Просто Антуанетта высказывалась прямее — вот и всё.

	— То, что сказала Марго, было совершенно несправедливо, — согласилась Кэсси, потому что иначе и не скажешь. — Но люди в злости говорят то, чего на самом деле не имеют в виду.

	Хотя, конечно, когда злятся, они порой и правду вываливают, но на эту дорожку она сворачивать не собиралась.

	— О, она имела в виду именно это, — уверенно сказала Антуанетта. Она нервно теребила ручку, резко выкручивая колпачок из стороны в сторону.

	— И папа теперь всегда на её стороне. Он думает только о ней и никогда — о нас. Когда мама была жива, всё было иначе.

	Кэсси сочувственно кивнула. Это было ей знакомо.

	— Я знаю, — сказала она.

	— Откуда ты знаешь? — Антуанетта подняла на неё взгляд с любопытством.

	— Моя мама умерла, когда я была маленькой. А отец тоже приводил в дом новых подруг — то есть… я хотела сказать, новую невесту. Из-за этого было много ссор и вражды. Они меня не любили, я их — тоже. К счастью, у меня была старшая сестра.

	Кэсси торопливо поправилась ещё раз.

	— У меня есть старшая сестра, Жаки. Она умела поставить отца на место и защищала меня, когда начинались скандалы.

	Антуанетта кивнула, соглашаясь.

	— Сегодня ты была на моей стороне. Раньше никто так не делал. Спасибо тебе за это.

	Она смотрела на Кэсси широко раскрытыми голубыми глазами, и у Кэсси неожиданно подступил к горлу ком от этой внезапной благодарности.

	— Для этого я и здесь, — сказала она.

	— Прости, что я заставила тебя пройти через крапиву. — Она мельком глянула на волдыри на руках Кэсси, всё ещё опухшие и воспалённые.

	— Да это совсем не страшно. Я понимаю, это была просто шутка. — Теперь слёзы подступали к глазам: внутри поднималась тёплая жалость. Кэсси не ожидала, что Антуанетта так опустит защиту. Она прекрасно понимала, как одиноко ей, как она уязвима. Было ужасно думать, что Антуанетта уже терпела от Марго словесные унижения — и рядом не было никого, кто бы её защитил, а отец нарочно вставал не на её сторону.

	Что ж, теперь у неё кто-то есть: Кэсси на её стороне и будет поддерживать её — чего бы это ни стоило. День оказался не таким уж сплошным кошмаром, если благодаря ему она смогла приблизиться к этому сложному, тревожному ребёнку.

	— А теперь попробуй уснуть. Я уверена, утром всё будет лучше.

	— Надеюсь. Спокойной ночи, Кэсси.

	Кэсси закрыла дверь, резко шмыгнула носом и вытерла его рукавом. Усталость и чувства брали над ней верх. Она поспешила по коридору, схватила пижаму и направилась в душ.

	Оказавшись под горячей струёй воды, она наконец позволила слезам течь.

	 

	*

	 

	Хотя горячая вода успокоила её, вскоре Кэсси поняла, что от неё кожа снова разгорелась. Ожоги от крапивы начали нестерпимо зудеть. Она яростно тёрла себя полотенцем, пытаясь унять зуд, но только разнесла его ещё сильнее.

	Забравшись в постель, она поняла, что ей так не по себе, что уснуть невозможно. Лицо и руки пульсировали и жгли. Почёсывание приносило лишь мгновенное облегчение и лишь усиливало боль.

	После того как ей показалось, что прошли часы тщетных попыток заставить себя уснуть, Кэсси признала поражение. Ей нужно было хоть что-то, чтобы успокоить кожу. В шкафчике в душевой нашлось только самое необходимое, но она видела большой шкаф в ванной за спальней Эллы. Возможно, там найдётся средство, которое поможет.

	Она тихо прошла в ванную и открыла деревянный шкафчик, с облегчением увидев, что он набит тюбиками и флаконами. Должно же быть что-нибудь от аллергии. Она читала этикетки, с трудом разбирая замысловатый французский, и нервничала: вдруг неверное средство сделает только хуже.

	Каламин. Она узнала цвет и запах, хотя надпись на этикетке была незнакомой. Это должно успокоить кожу.

	Налив немного в сложенную ладонью руку, Кэсси густо намазала им ожоги. Почти сразу она почувствовала прохладное облегчение. Она поставила бутылочку на место и закрыла шкафчик.

	Повернувшись, чтобы уйти, она услышала звук и застыла.

	Грубый окрик, приглушённый крик.

	Наверное, это Марк. Вылез из постели и снова устраивает Элле проблемы.

	Она поспешила по коридору, но уже через несколько шагов поняла, что в этой части дома тихо и дети спят.

	И снова — грохот, удар и ещё один крик.

	Кэсси оцепенела. Кто-то пытается вломиться в дом? Мысли понеслись, и она представила все сокровища, что здесь хранятся. В США она бы заперлась у себя и вызвала полицию. Но здесь не было связи, так что лучшее, что она могла сделать, — предупредить Пьера. Да и похоже, звук доносился как раз оттуда.

	С оружием ей было бы спокойнее. Она заглянула в свою спальню. Может, взять стальную кочергу у камина. Не бог весть что, но всё-таки.

	Крепко сжав кочергу, Кэсси на цыпочках пошла по коридору. Она завернула за угол и оказалась перед закрытой деревянной дверью.

	Должно быть, это хозяйская спальня, и шум идёт оттуда.

	Кэсси прислонила кочергу к стене, чтобы при необходимости схватить её мгновенно. Затем наклонилась и заглянула в замочную скважину.

	В спальне горел свет. Обзор был ограничен, но она видела одного человека — нет, двоих. Это был Пьер, его тёмные волосы блестели в свете. Но что он делал руками? Они обхватывали что-то — он сжимал и яростно тряс. До неё донёсся ещё один жалобный, захлёбывающийся крик, и Кэсси резко втянула воздух, осознав: он держит женщину за горло.

	Сердце Кэсси колотилось, пока она осмысливала увиденное через крошечное отверстие в двери: Пьер убивал Марго.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	Кэсси отшатнулась от тяжёлой деревянной двери; адреналин хлынул в кровь, пока в голове снова и снова прокручивалась смертельная сцена. Тяжёлые руки сжимают бледную шею, панические, захлёбывающиеся крики. Было ещё что-то — всплеск яркого цвета, смысл которого она не могла понять.

	Нужно звать на помощь, и быстро.

	Но кого звать? Домработница была единственным человеком, кого она здесь знала, и Кэсси понятия не имела, где её искать. Да и если она потратит время на поиски, Марго умрёт. Всё было предельно просто.

	Вместо этого вмешаться должна была сама Кэсси.

	Если она ворвётся в спальню и закричит во всё горло, это отвлечёт его и, возможно, даст блондинке шанс вырваться.

	От одной мысли её сковывал ужас, но она сказала себе, что иначе нельзя. Даже если ноги станут ватными, а голос сорвётся на жалкий писк, ей нужно попытаться — и набраться смелости.

	Она уже потянулась к дверной ручке, как вдруг услышала другой звук — и застыла.

	Это был низкий, хриплый стон удовольствия.

	Неуверенно Кэсси наклонилась и снова заглянула в замочную скважину.

	Двигая головой из стороны в сторону, чтобы выжать максимум из узкого обзора, Кэсси поняла: то, что она видела, было ярким шарфом. Запястья Марго были туго связаны, а шарф узлом закреплён на латунной перекладине — должно быть, на спинке кровати у изголовья.

	Кэсси ахнула, поняв, что происходит.

	Это было не убийство, а сексуальное действо — мрачное, жестокое и затянувшееся. Она видела, как Марго пытается освободиться. Это не походило на безобидные эксперименты; выглядело по-настоящему опасно. И Кэсси вовсе не была уверена, что всё происходит по обоюдному согласию. Марго не казалась добровольной участницей. Возможно, Пьер наказывал её за прежнюю вспышку — или просто воспользовался ею как предлогом, чтобы делать то, что делает сейчас.

	Кэсси твёрдо сказала себе: как бы ни было это ужасно, всё происходит за закрытой дверью и её не касается. Если Пьер или Марго узнают, что она подсматривала, ей несдобровать. А если кто-то из детей увидит её у замочной скважины, она даже не хотела представлять последствия.

	Кэсси отступила, но от потрясения напрочь забыла о кочерге, которую поставила у стены. Она задела её ногой, и та с грохотом упала на мраморные плитки.

	Стоны мгновенно оборвались. После удара сердца тишины Пьер окликнул — резко, настороженно:

	— Что это? Кто там?

	Он услышал. А внезапный скрип пружин и глухой топот по половицам подсказали: он уже идёт проверить.

	Кэсси подхватила кочергу и бросилась по коридору, бежа так быстро и тихо, как только могла. Она молилась, чтобы Пьер задержался — накинул халат или обулся, — и чтобы к тому времени, как он распахнёт дверь, она уже исчезла из виду. Потому что если он её увидит, если хотя бы заподозрит, что она была там, беды ей не миновать.

	Она свернула за угол и поскользнулась на мраморной плитке, в отчаянии хватаясь за стену, чтобы не упасть. Палец болезненно вывернуло назад, и она проглотила крик. Позади щёлкнул язычок — дверь спальни распахнулась. А затем по коридору загрохотали шаги. Пьер мчался за ней.

	Кэсси, бросившись к своей комнате, мысленно прокручивала один кошмарный вариант за другим. Она как можно тише прикрыла дверь и поставила кочергу обратно в камин, стараясь унять дрожь в руках, чтобы металл не звякнул о решётку. Через мгновение она юркнула в постель и натянула одеяло до подбородка. Сердце 
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